Савиковская Юлия

Февраль 2016 г.
Чудо о Кристофе
Действующие лица:

Светлана (переводчик с французского, учится на гида по Риге) – 32 года 

Павел (художник, безработный) – 34 года

Аня (дочь Светланы и Павла)– 10 лет

Алевтина Сергеевна (Барбушка Тина) – 70 лет
Антонина Викторовна (Балабушка Тоня) – 60 лет

Валентин (частный детский психолог) – 42 года

Раймонд (друг Павла, архитектор) – 36 лет

Кристоф Хаберланд (архитектор) – примерно 50 лет. 

Время действия: Рига, февраль 2016 года, во время празднования городом юбилея Раймонда Паулса. 

1.

Рига. Квартира Алевтины Сергеевны, где примерно полгода также живут Светлана, Павел и Аня. Вечер.
Павел сидит в кресле, читая книгу вслух при свете торшера, Светлана – за рабочим столом, положив локти на стол, зажав голову руками, читает книгу при свете настольной лампы и что-то шепотом произносит при чтении. 
Павел: (читает из книги) «Как среди отдельных племен попадаются порой уродцы, так и в роде человеческом, взятом в совокупности, встречаются целые племена, состоящие из чудовищ, как то: гиганты, кинокефалы, циклопы и им подобные…» Так, и что же узнаем об этих милахах?.. «Кинокефалы зовутся так потому, что имеют собачью голову, к тому же привычка лаять уподобляет их скорее животным, нежели людям: они обитают в Индии. Там же, в Индии, завелись циклопы, названные так потому, что у них посредине лба имеется единственный глаз. Иначе их называют агиофагами…»
Светлана: (отрывая руки от головы) А?

Павел: «Некоторые полагают, что в Ливии появились блеммии, существа без головы, со ртом и глазами в груди. Рассказывают, что на свете есть еще иные существа, лишенные шеи, с глазами на плечах…»

Светлана: Это кто? 

Павел: Исидор Севильский. Этимологии. 

Светлана: Тихие ужасы это, а не этимологии. Я, между прочим, учу, а ты вслух. Это вообще лезет в какие-то удобоваримые ворота?

Павел: Ты сказала: «Эх, отвлечься бы»…

Светлана: Это я, в целом, про себя подумала.

Павел: А я взял и услышал,  потому что люблю тебя. «Говорят, что в стране скифов обитают панотии, у которых уши столь большие, что ими можно укрыть все тело. Рассказывают, что артабатиты…»

Светлана: Мерзость просто…
Павел: «Говорят, в Эфиопии живут скиоподы с необычными ногами, что делает их на удивление быстрыми: греки потому и назвали их скиоподами, что когда они ложатся на землю, желая защититься от палящего солнца, они укрывались громадной тенью от собственных ног…». Ты чувствуешь зарождение комикса, который разойдется миллиардным тиражом не хуже Гарри Поттера? «Скиопод Амалу с планеты Фи-Оп»! «Кинокефалы всех стран: исход титанов», «Прощальный взгляд цикло…»
Светлана зажимает уши руками, смотрит обратно в свою книгу.
Светлана: (с очень сильным акцентом, в котором чувствуются годы изучения французского) «Рига из зи ларджест энд мост космопо…космополитан оф олл зе Балтик кэпиталз энд из бай лонг вей зи мост интерестинг таун ор сити ин Латвия…» 
Светлана останавливается и тяжело вздыхает.

Павел: Неплохо звучит…

Светлана: Издеваешься? Помой лучше посуду. 
Павел: Я думал, что если филолог, так хоть китайский – в рот залетит как миленький. 

Светлана: Ну может антикаподам и залетает. Немецкий с английским – два этих сухаря – меня всю жизнь тошнило от них. Говорить на них – как ветряной мельницей во рту ворочать. Ни шпрехен, ни зинген, ни хау ду ю ду, ни вотс зи тайм. 
Павел: Ты просто чудо природы. Книга Гиннесса местного значения. 
Светлана: Поэтому что, как говорил великий Ленин? Вся наша жизнь зубреж. А когда лезут с гидроцефалами… Память, она же не резиновая. 

Павел: Будем с Аней их рисовать. Начнем со схиоподов, смешные они со своей ногой-зонтиком. 

Светлана: Ты больной, что ли? 
Павел: Она, когда рисует, как будто оживает. Карандаши сама выбирает. Не только те, что я ей предлагаю. Вот я и пытаюсь ей воображение задействовать. 

Светлана: Мой муж – мой электрошокер! Ребенок после бассейна приходит никакой. Куда ему еще оживать – ему бы свалиться бревнышком и уснуть до утра, нагрузку переваривать. Молочная кислота разгоняется – а это дикая нагрузка. Добавь сюда стресс после переезда. Новый город, новые дети –все какие-то сумасшедшие, у всех дефицит внимания, а ведь это уже третий класс, и школа эта 34-я английская вроде одна из лучших, хотя и  слили с 68, чтобы во вторую смену не ходить. И сразу вливаться в уроки латышского языка. А как тут влиться-то сходу, даже такому идеальному ребенку, как Аня? А если при таких нагрузках, таком переизбытке информации, таком потоке латышского – у нее пока он слабое звено – еще воображение задействовать, у нее же начнутся кошмары, сон собьется, будет полная катастрофа, падение в неизвестность и аутизм, ты это понимаешь?
Павел: В этой многофигурной композиции явно что-то лишнее.

Светлана: А? 
Павел: Ну, при чем тут аутизм?   

Светлана: При том, что сейчас 20 процентов детей рождаются с аутизмом.

Павел: Правда? 

Светлана: А у 30 процентов из них он перерастает в синдром Аспергера. 

Павел:  Зачем?
Светлана: Что зачем?

Павел: Зачем перерастает? 

Светлана: Утро с доктором Малаховым. Синдром «Задаю вопросы без ответа». А еще может быть даунизм, это если в организме ребенка развилась лишняя хромосома. Правда, в твоем случае перебора хромосом ожидать – сплошная иллюзия. 

Павел: Обратная сторона Луны, повернись к лесу задом, ко мне передом. 

Светлана: Ребенка рожать, конечно, надо. Но кто мне гарантирует, что он не будет карликом? Что у него не будет две головы или маленький хвост? Ты видел фотографии детей после Чернобыля? Где ты, например, был в 1986 году? Где гарантия, что в тебе нет повышенного радиационного фона и ребенок родится без восьми пальцев на каждой ноге? А ведь у тебя даже нет персонального кода и права на дешевое больничное обслуживание. 
Павел встает, подходит к Свете, обнимает ее.

Павел: Светик, может отдохнешь? Потом выучишь.

Светлана: Разве можно отдыхать, когда нужен ребенок?

Павел: Ты хочешь прямо сейчас? 

Светлана: У меня нет альтернативных вариантов. 

Павел: Мне… тогда… нужно… 

Светлана: А при чем тут ты? 

Павел: (заканчивая предыдущую фразу)… хотя бы пять минут на подготовку… (Пауза) А?
Светлана: Пока ребенок не достигнет пятнадцати лет, на гражданство сможет подать один из родителей. И ясно, что это буду я. Ну не ты же. А как только получаю гражданство, сразу все завертится, как Лондон Ай. 

Павел: Светик, тебе больно? 

Светлана: А?

Павел: Ты сказала «Ай». 

Светлана: Лондон Ай. Распахни мозг навстречу свежему ветру, это же Лондонский глаз. Колесо такое. Я как представила, что я на нем, на самой верхушке, так стало мне оттуда хорошо видно, что путь ясен, как безоблачное небо над Испанией. Мы сразу переезжаем в Англию, там уже пол-Риги сидит и в ус не дует, не мы первые, не мы последние. Там я ищу работу. Анечка ходит в английскую школу с английскими детьми и учит такой язык, от которого местные учителя посинели бы от зависти. Ну и ты тоже… там графа есть… партнэр по-моему называется. Будешь партнэр. Разберешься. Освоишься. В музей натуральной истории сходишь. Там как раз по твоей части. Будем брать барьеры по мере поступления. Главное, план есть. План есть, а ребенка нет. Критически нужен ребенок. Каждая доля секунды на счету. И теперь скажи мне, при чем тут ты?  
Павел: Ребенок есть. Анечка. 

Светлана: Анечка – гражданка России. А благодаря кому? Нет, мы не будем показывать пальцем. 
Павел: Ты тоже приняла российское гражданство. Помнишь, мы это праздновали. Я нарисовал граффити во дворе Академии художеств…
Светлана: Помню. До Бэнкси тебе еще плыть через Ла-Манш и плыть. Ну так вот, не сбивай меня с темы. Анечка – гражданка России, я гражданка России с ПМЖ в Латвии – и это только благодаря маме, все хорошее в нашей с тобой жизни благодаря моей маме….

Павел: Это спорный вопрос, если задуматься…

Светлана: Задумываться некогда. Понятно, что ждать пять лет до права подавать на натурализацию у нас времени нет. Ты же не будешь ждать? Я не буду ждать и мама не будет ждать. 

Павел: А Алевтина Сергеевна тоже чего-то ждет?

Светлана: Какой ты нечуткий. У мамы проблемы со здоровьем, каждый день она может свалится и отбросить свои палки. Конечно, она останется здесь, у нее здесь каждое лето взморье, песок, ежедневные прогулки, бесплатный бассейн работникам санатория. Но финансово мы должны ее поддерживать. Фунт стабильная валюта, а на скандинавской ходьбе на местную пенсию дальше Сигулды не уйдешь, тем более если ты глубокий пенсионер… 
Павел: Моя мама получает еще меньше.

Светлана: Твоя мама живет на дешевом электричестве и воде, хотя и в плохой экологии. Но если у нас останутся какие-то фунтовые крохи, мы поможем и ей, это уж будет и от тебя зависеть. Что из этого следует? А то, что никто не может ждать, потому что Англия  - вот она, за углом, Лондон бигбенит и зовет, бери билет на самолет и вперед, но мы не едем, а почему мы едем? Потому что – еще раз повторяю наше дважды два пять. Анечка гражданка России, я гражданка России с ПМЖ, благодаря маме, все благодаря  маме, и ты еще… Нам всем нужен ребенок. По-моему, все ясно, как жё м’апель.

Павел: Паша.

Светлана: А?

Паша: Жё м’апель Паша.

Светлана оборачивается, смотрит на Павла, тяжело вздыхает. Отворачивается, продолжает думать, но уже про себя. У Павла в голове идет напряженный процесс переработки поступившей информации. Его результат остается зрителю неизвестным.
2.
Квартира Алевтины Сергеевны. Вечер другого дня. Светлана и Алевтина Сергеевна разговаривают по душам.
Алевтина Сергеевна: Света, я всегда знала, что ты можешь летать синей птицей по красному фону. Помнишь мою вышивку тамбуром тебе на день рождения? Оставлять позади всех сверстников. На филфак ты единственная – повторяю, единственная – поступила с первого раза. И сразу на французское отделение! Да, ты оступилась в глубокий люк! Ты рано вышла замуж, потому что тогда я потеряла над тобой контроль. От Риги до Ленинграда девять часов езды, я не могла преодолевать это расстояние так же легко, как речку Ахтубу в нашем любимом Поволжье. Тут говорить нечего, каждый сам зализывает свои раны, мать здесь не помощник. А теперь я не узнаю тебя. Ты сделала такую рокировку, что мне грезится шах и мат. Каждый сейчас держится крепко за свою клетку на поле и карабкается вперед. А что делаешь ты?

Светлана: Мама, да, ты отчасти не музыкальна, но уши-то у тебя под эффектом юрмальской йодированной соли. Я еду в Англию, мама. 

Алевтина Сергеевна: Зачем в Англию? Здесь климат гораздо лучше, особенно с мая по октябрь. 
Светлана: А сейчас февраль. Достать чернил и плакать.

Алевтина Сергеевна: Зачем плакать? Норма слез была выплакана, когда тебе было 13 лет и 9 месяцев, я специально сверялась с журналом «Здоровье». Сейчас в Риге так хорошо! Отмечают юбилей нашего маэстро – сходила бы послушала. Старинные часы еще идут…

Алевтина Сергеевна очень неточно в музыкальном плане напевает «Старинные часы». 

Светлана Ты же видишь, здесь нет работы ни мне, ни Павлу.

Алевтина Сергеевна: Павлу нигде и никогда не будет работы. Ты меня снова удивляешь. На такие вещи даже в феврале надо смотреть трезво и больше никак. 

Светлана: Дело совсем не в Павле. Дело во мне и в будущем Анечки. Ты знаешь, что сейчас происходит в России? Самолет упал на Синайские горы раз, Турция обстреляла самолет два, мигрант изнасиловал девушку в парадной три, сын выкинул мать с семнадцатого этажа четыре, в ребенка попала новогодняя петарда, девочка госпитализирована с тяжелым сотрясением мозга пять, покупатель в магазине «Экспедиция» украденным топором чуть не зарубил продавца шесть, мать выпрыгнула с трехмесячной дочерью из окна семь, мне продолжать?

Алевтина Сергеевна: Света, я тебе всегда запрещала смотреть телевизор. Глупо начинать в тридцать два года.  
Светлана: Мама, ты завела попугая, а я интернет. Где он, кстати? 

Алевтина Сергеевна: Автомат умер. Корм пришлось продать – я ведь про запас лет на пять купила сразу, как объявили переход на евро.

Светлана: И еще - здесь никому не нужен мой французский. Всем нужен английский.
Алевтина Сергеевна: Автоматюша мой... 

Светлана: Конечно, я думала о Франции. Но ты же слышала, что там происходит? Ну, конечно, в твоем санатории во время грязелечения об этом не рассказывали. В ночном клубе в пятницу тринадцатого забыла месяц в ноябре что ли расстреляли людей. Теперь там каждый день ждут новые террористические акты. Нас же не в Лувре поселят, понимаешь? Как там жить?

Алевтина Сергеевна: Иногда так одиноко без него.

Светлана: Поэтому, мама, везде знак кирпич. Кроме Англии. Там про теракты пока не слышно. И вообще, скоро они отделятся от всей Европы и закопают туннель под Ла-Маншем, чтобы мигранты не понабежали. Одно плохо - там тоже всем нужен только английский. Удивляют меня люди - сдался он всем, как алюминий в серебряной оправе. Но меня, мама, не останавливают трудности. Это у нас с тобой в генетике. 
Алевтина Сергеевна: Ты должна летать выше всех, как прежде. Ты проиграла темп, взяв Павла. Сейчас противник как никогда близок к победе. Спасти нас может только чудо. 

Светлана: Мама, ты попала циркулем в самую точку моего чертежа. Это чудо – ребенок. 

Алевтина Сергеевна: Ребенок – чудо, я согласна. Я уже подумываю, не купить ли ей палки.

Светлана: Она еще не готова к самообороне. Может, попозже.

Алевтина Сергеевна: Палки для скандинавской ходьбы. Так быстро передвигаться между балетом и бассейном можно только с палками, поверь моему опыту.

Светлана: А что случилось с рижскими трамваями, троллейбусами и автобусами? (с акцентом, заучено) Рига хэз а вел-дивелэпт транспорт систэм оф эйт трэм лайнз, твэнти фор троллейбас лайнз энд сёти найн бас лайнз. (нормально) Я видела еще и маршрутки.
Алевтина Сергеевна: Все эти виды транспорта носятся из Задвинья по мосту так, что каждую секунду для их спасения может понадобиться Шаварш Карапетян. И я не уверена, что он так быстро долетит из Еревана, даже если почетный пенсионер. Если ребенку так нужны и балет, и бассейн, то ребенку нужны палки, это не обсуждается.  Я уже полгода ежедневно подаю ей пример, морально она готова, самое время начать.

Светлана: Продала свою швейную машинку, хочешь сделать из ребенка бегающую машинку? У нее еще очень хрупкий организм, может каждую минуту внезапно наступить истощение и обезвоживание. 
Алевтина Сергеевна: Поверь моему многолетнему опыту, ее здоровье имеет перевес в двух белых коней с того момента, как вы приехали сюда. Экология здесь отменная, улучшается в обратной геометрической прогрессии с развитием местной промышленности. На лето она поедет со мной в Юрмалу на реабилитацию.

Светлана: Мама, лучше завари мятный чай, а не мой мозг. Какая реабилитация в 10 лет?

Алевтина Сергеевна: Курс реабилитаци плюс скандинавская ходьба полезны в любом возрасте. А в остальном ребенок идеальный, тебе не на что жаловаться, я говорю не как бабушка, я высказываю объективное мнение в соответствии с книгами Макаренко. Ребенок всегда молчит, хорошо слушается, все задания без лишних слов выполняет. Не знаю, хорошо ли, это вы уж сами проверяйте, я простая швея, но личико Анечка хмурит, лоб складками и под лампой все пишет, пишет. У тебя тоже такая фотокарточка есть. Тебе там лет девять было. Я тогда пыталась научить тебя вышивать крестиком. Но моя любовь к вышиванию, видимо, должна была перейти по наследству моему второму ребенку. А его у меня никогда не было и уже не будет, потому что такие чудеса еще в Библии отменили.  
Светлана: Мама! Другой ребенок будет! 

Алевтина Сергеевна: Нет, уже слишком поздно. И Автоматюша покинул меня.

Светлана: Мама! Не переводи стрелки на себя, это тебе не Бологое где-то между Лениградом и Москвой. Нам, не тебе, а нам нужен новый ребенок.

Алевтина Сергеевна: Мой бог, а этого куда, в утильсырье и на макулатуру покупать дефицитную литературу? 

Светлана: Мама, тебе бы в местном парламенте с речами в защиту нацменьшинств выступать. Конечно, нет. Новый ребенок нужен для Англии. Для гражданства. Так его быстрее дадут… Я изучила местное законодательство. Мама, сотри же, наконец, пыль с экрана и включи процессор.

Алевтина Сергеевна: Странные ты завела себе моды на разговоры с матерью, Светлана.

Светлана: Я и Анечке уже рассказала, что мы хотим завести еще одного малыша.

Алевтина Сергеевна: Этот малыш и наша Анечка… они совместимы? 
Светлана: Мама, у меня и так предродовая паника преждевременная. Как подумаю, что будет с этим ребенком, в немой истерике бьюсь. А еще ты с такими сомнениями. 
Алевтина Сергеевна: Зря ты так поспешила. На этот раз от Павла ни в коем случае рожать нельзя. Это потеря темпа. Твоего и моего. И Анечкиного. 

Светлана: Мама, это наш общий семейный проект. А Павел по паспорту мой муж, и в проекте как никак задействован быть должен. Другого биологического материала у меня под рукой нет.

Алевтина Сергеевна: Разве мало коренных латышей с гражданством по городу ходит? Я тебе всегда говорила – побольше гуляй по улице Альберта. Там у музея югендстиля очень интересные типажи попадаются.

Светлана: Мама, ты поздно вмешалась. Процесс уже запущен. Так вот, Анечка сказала, что хочет малышку-барбушку Тину. Маленькую, говорит, хочу, Барбушку Тину. Как куколку Барби. Буду ее красиво одевать и ручки-ножки ей двигать на шарнирчиках. Вот так, говорит, вот так, и двигает руками и ногами в противоположные стороны. 
Алевтина Сергеевна: Видишь, уже есть глубокий отклик на палки.
Светлана: А ты представляешь себе маленькую сморщенную Барбушку Тину в коляске? Это же ребенок с прогерией. Ты же не смотришь ничего, кроме видов янтаря в юрмальском магазине. Два года назад Сэм Бернс умер от старости в 17 лет. Птица такая в очках. Я ночь не спала.  

Алевтина Сергеевна: Надо было слушаться мать и навсегда развестись с интернетом и другой дрянью. Типа Павла. 
Светлана: Мама! 

Алевтина Сергеевна: Я называю вещи своими именами. Англия – хорошо, пусть будет Англия. Балет и бассейн – отлично, купим палки и добежим. Зачем нам с ребенком валиться в Даугаву, даже на прекрасном синем троллейбусе, где проезд стоит не что-нибудь там, а один евро пятнадцать центов? А Павел – это… Скажи мне все как есть, ясно и открыто, как черная клетка e5 и белая клетка g2, ведь Павел - не отец Анечки?
Светлана: Мама?

Алевтина Сергеевна: Анечка свободно владеет немецким. Сегодня впервые все это узнали и были поражены до немоты и звона в ушах. Я хорошо знаю, что ты его на дух не переносишь, а Павел даже русские слова с трудом вставляет в перфокарточку своих монологов, которые редко имеют успех у публики. Света, отец Анечки – немец?
Светлана: Мама, ты сегодня сколько километров с палками прошла? 

Алевтина Сергеевна: Десять с половиной, как обычно. Я задним числом поддерживаю твою смелость, даже если ты умолчала о ней не кому-то там, а своей матери. Немец – это то чудо, которое нас всех спасет. Зачем ты его так долго скрывала? Этим ты окончательно проиграла темп. 

Светлана: Мама, опомнись. Какой немец? Какое чудо? Мама, ты что? Ты выдаешь такие несостыковки, что у меня перед глазами вдруг явственно встала барбушка Тина с прогерией. Она плачет, ее лицо сморщено, это не ребенок, это какой-то попугай, мама, он умирает, мама, он меня зовет и хочет напоследок клюнуть, мааа-ма…

У Светланы начинается тихая истерика.

Алевтина Сергеевна: Автомат… Автоматюша мой… Автоматюша… Бедный, бедный… 

По щеке Алевтины Сергеевны катится слеза, она вспоминает своего любимца. Вдруг она будто просыпается, трясет Светлану за плечи.

Алевтина Сергеевна: Брось интернет и Павла, нет, даже так – брось сначала Павла, а потом интернет. И не плачь. Немец нас спасет. Немец! Это же просто чудо! Нет, я не могу молчать, я не Достоевский! Лучше всего, чтобы он был балтийский. Это было бы очень комильфо к нашей семейной истории, потому что, ты же помнишь, хотя до 1940 года нам показать совершенно некого, ну, прости свою мать, здесь не жили ее предки, они жили в других чудных и экологически чистых местах, но балтийские немцы всегда были янтарным кулоном на шее нашей семейной истории, они каким-то чудом попадались то твоей прабабушке, то деду, помянем его, но позже, то даже, что сплошная фантастика при ее внешних данных, твоей тетке…

Светлана замолкает и беззвучно смотрит на Алевтину Сергеевну, воспоминания которой превращаются в очень быстрый, неразличимый треск, напоминающий воркотню попугая. Алевтина Сергеевна оживлена, в ее глазах мелькают искры чудес, которые, как она теперь верит, ибо доказательство само постучалось в дверь, еще случаются в жизни. 

3.
Квартира Алевтины Сергеевны. Очень поздний вечер (даже скорее ночь) еще одного дня. Светлана сидит на диване, напряженно смотрит в одну точку. Слышно, как открывается входная дверь – видимо, пришел Павел. Через некоторое время Павел заходит в комнату. Светлана смотрит на Павла. В это время из комнаты Ани выходит Алевтина Сергеевна и тоже смотрит на Павла. 

Алевтина Сергеевна: Уложила. Дверь двумя носками закрыла для звукоизоляции. На ухо положила подушку.
Павел: Зачем? Она же может задохнуться.

Светлана: Она не уродец и ушами не дышит. Где ты бродишь в день семейной катастрофы? 

Павел: Автобусы из центра после десяти редко ходят. А что случилось?

Светлана молчит, Алевтина Сергеевна укоризненно качает головой.

Павел (продолжает) Я ходил в редакцию, обрисовал им свой проект про схиоподов, как они сначала воевали с артабатитами, а потом подружились, но было поздно – их завоевал Чистый Разум и его Критика. Называется «Война и запоздалый мир-3016». Для примерно Анечкиного возраста, детский комикс. Посидели… пообсуждали… потом зашел к Раймонду, у него там тоже один конкурс, он попал в проектный лонг-лист и очень волнуется … Света, а что произошло?

Светлана: Сядь. У нас семейный совет.

Алевтина Сергеевна: Не уверена, что здесь присутствуют все, кого это касается.
Светлана: Мама, ты в своем уме? Вмешивать сюда ребенка?
Алевтина Сергеевна: Я не об Анечке. Анечке уже куплены палки. Они сделают из нее человека. Я об отце. 

Светлана: Павел, с Анечкой большие проблемы. Не удивлюсь, если ты во всем виноват. 

Алевтина Сергеевна: Я настаиваю, что он категорически ни при чем. 

Светлана: Сегодня был самый тяжелый день в жизни нашей семьи. Мама, я не могу больше, рассказывай ты. Только без лишних домыслов, пожалуйста. 

Павел: Что-то у меня голова кружится.

Светлана: Я же тебя сразу сказала – сядь. А голова кружится у меня. Не путай нас. 

Павел садится на стул у стола, на котором разложены путеводители по Риге и стоит компьютер (где раньше занималась Светлана).

Светлана: Ну, мама, что ты встала, как истукан. Рассказывай все, как было. Только без лишних немцев, пусть пополнят ряд наших страданий позже. 

Алевтина Сергеевна: (присаживается на край кресла у входа в спальню Ани) Сама своими глазами я ничего не видела, но…

Светлана: Мама! Рассказывай, или ты хочешь моего обморока?

Павел: Алевтина Сергеевна, говорите, а то я что-то уже весь как после иглоукалывания.

Алевтина Сергеевна: Забрала я сегодня Анечку из школы. Тогда про немецкий ничего не сказали и меня ни о чем не спрашивали. Ну, заговорил ребенок на немецком языке, не заметив, что урок был английского. С кем не бывает. 

Павел: Но Аня не знает немецкого.

Алевтина Сергеевна: Это смотря как посмотреть.

Павел: Как ни посмотри, все будет одинаково. И английский ей лишняя нагрузка, по моему мнению.

Светлана: А скажи-ка лучше, чтобы раскрутить нам эту нить Ариадны, что ты ей в последнее время читал на ночь? Помнится мне, Щелкунчика?

Алевтина Сергеевна: Это балет такой, его читать нельзя.

Павел: (Алевтине Сергеевне) Можно, если его Гофман написал. (Светлане) И Песочного человека, но до конца не успели.

Светлана: Ну-ка, принеси. В этом, наверняка, и кроется весь корень зла. 

Алевтина Сергеевна: Я еще не перешла к дальнейшим событиям.

Светлана: Мама, твоя внучка на грани пропасти. Погоди переходить.  

Павел: Только книжка в комнате у Анечки. 

Алевтина Сергеевна: (поднимается и расставляет руки) Но пасаран, как говорят японцы. 

Павел: Хорошо, я сейчас в интернете забью.
Павел включает компьютер, он нервничает, несколько путеводителей падает на пол, пока он нагибается нажать кнопку, он спешит их поднять. 

Алевтина Сергеевна: Он собирается достать балет из компьютера?

Светлана: Мама, воспользуйся рекламной паузой и рассказывай дальше.

Алевтина Сергеевна: Я пока соберусь с мыслями. Вспомню, как развивались события. 

Алевтина Сергеевна гордо-обиженно сидит в кресле, Светлана с дивана напряженно смотрит на Павла, Павел напряженно смотрит на экран монитора, на котором загружается Windows XP.

Павел: Старая версия, надо обновить, будет быстрее.

Долгая пауза. Легкое жужжание компьютера. 
Павел: Ну вот, сейчас, сейчас, уже вбиваю в поиске текст.

Алевтина Сергеевна выпрямляется в струнку, склоняет лицо к подбородку. Светлана продолжает напряженно смотреть на Павла. 

Павел: Так, так, так… «все теперь в ужасном беспокойстве», «необыкновенные обстоятельства, оставившие глубокий след в моей жизни…», «Коппелиус не показывался более», «Клара-Натаниэлю»… Крутим вниз… (Алевтина Сергеевна скептически переводит взгляд на Павла, потом на Светлану) Вот, мы где-то здесь остановились… (читает с интернета) «…Общество было многочисленно и блестяще. Олимпия явилась в роскошном, изящном платье. Можно было удивляться ее прекрасному лицу и фигуре. Она была, по-видимому, слишком сильно затянута, отчего и происходил какой-то странный изгиб спины и осиная тонкость талии. В ее походке и движениях было что-то размеренное и натянутое, что многим не нравилось, но все приписывали это неловкости, которую она чувствовала в обществе. Начался концерт. Олимпия играла на фортепано с большим искусством и также хорошо спела бравурную арию чистым, почти резким хрустальным голосом. Натанаэль был в совершенном восторге…»
Алевтина Сергеевна: (обрывает чтение Павла) И не мудрено. Прекрасная девушка.  

Павел: Только это кукла. 

Светлана: Какая кукла? Не пугай меня.

Павел: Эта девушка - кукла. 

Светлана: И ты это вот так на ночь ребенку читаешь? 

Павел: Ну надо же ребенку что-то на ночь читать, если телевизор смотреть нельзя, слово «игровая приставка» у нас ругательное, а провод от компьютера днем Алевтина Сергеевна забирает к себе в комнату. Аня здесь сказала, что скоро у нее будет такая же сестричка, маленькая и розовенькая Барбушка Тина. Мне стало как-то не по себе… 
Светлана: Сейчас у меня начнется истерика. 
Алевтина Сергеевна: А балет скоро начнется? Пока было только пение. 

Светлана: Странная сказка, но она повлиять не могла. Там нет немецкого языка.
Павел: Там есть немецкий язык. 

Светлана: Ох…

Павел: Она вся на немецком языке. Но ни я, ни Аня его не знаем. Поэтому читал на русском.
Алевтина Сергеевна: Аня знает немецкий язык! И сегодня она это трижды доказала. 

Светлана: Мама, рассказывай. Гофман привел нас в тупик. Мы все еще в лабиринте Минотавра.

Алевтина Сергеевна: А мне сказка понравилась. Дает детям модель здорового и гармоничного поведения. А если после пения у Хофмана и балет не за горами… 

Светлана: Мама, переходите на русский язык и литературу.

Алевтина Сергеевна: Как сложно с вами дойти даже до клетки e5. Слушайте и не перебивайте. Так вот, сегодня я, как обычно пришла забирать Анечку из школы в 14 часов 15 минут, для чего прошлась, как обычно, чтобы сократить путь, через парк Нордеку по Дзирциема до Вирцавас. В парке Нордеку очень хорошее покрытие для палок, чего не могу сказать об улице Дзирциема. Куда только смотрит Нил Ушаков? Анечки не было на обычном месте у колонны слева от гардероба, там, где вход в столовую, поэтому я сдала одежду в гардероб и хотела пройти на второй этаж, чтобы искать ее в классе. При этом пришлось провести с охранником обстоятельный разговор касательно палок. Странные люди! Кому я могу их доверить в нынешнее-то время? В Анечкином классе было пусто, тогда я пошла по коридору, заглядывая во все двери, чтобы не пропустить ребенка. Все дети попадались прямо под палку, медом им они намазаны, что ли? Мои поиски были методичны и, конечно, привели бы к цели, но вдруг на пути возникло препятствие. Незнакомая мне женщина попросила меня пройти с ней и ни куда нибудь, а в медицинский кабинет, хотя я в последний раз там была тридцать два года назад, после рождения Светочки. Не понимаю, что за мода такая чуть что тащить ребенка в медицинский кабинет, чтобы он там подхватил всякую заразу. Смотрю, Анечка. Улыбнулась мне, помахала мне ручкой два раза, ангел, а не ребенок. В чем, говорю, собственно, дело, у ребенка через полтора часа балет в студии «Гранде», а там с опозданиями ни-ни-ни. Тут они меня просят выйти, с Анечкой остается медсестра очень подозрительного вида, а меня проводят в кабинет русского языка, там у них Пушкин, Гоголь, Менделеев и другие великие писатели. Анечка, спрашивают, у вас, немецким занимается? У девочки многообразная нагрузка, говорю, а в чем дело? Может сократить ее, говорят, ведь могут быть осложнения? Какие, говорю, могут быть осложнения, когда усилиями матери и бабушки ребенку выработан идеальный режим для полноценного развития, куда скоро будут подключены палки? Палки, спрашивают, какие палки в современной Латвии? А я им для ясности палки показываю. Норвежского производства палки, говорю, не кабы что, а Анна на балет десять минут назад должна была отправиться. Но балет проходит мимо их сознания. Они начинают мне про царя этого…царя леса рассказывать. Что, мол, когда читали детям из «Руслана и Людмилы» про Черномора, зачем такие ужасы, есть же Агния Барто, встала Анечка и стала по-немецки стихотворение рассказывать. Учительница хотела ее остановить, но Анечка, по ее словам, ничего как бы не слышала и не видела. А все дети уставились на нашу Анечку, потому что читала она, понятное дело, хорошо и внятно, с расстановкой и всеми ударениями, так что любо-дорого смотреть. Тогда учительница выбежала, а лучше бы тоже слушала внимательно, когда еще ребенок такое чудо прочитает, да еще и на немецком, позвала завуча, а завуч директора, а директор, вместо того, чтобы Репку вытянуть, позвала учительницу немецкого. И когда они вместе конец Анечкиного стиха дослушали, учительница немецкого и сказала во всеуслышание, что это был царь…этот..царь лесов….
Павел: Этот царь лесов? Так и называется, что ли?

Светлана шикает на Павла. 

Алевтина Сергеевна громко набирает дыхание, строго и грозно смотрит на Павла.

Алевтина Сергеевна: А когда закончила Анечка этого царя… царя лесов…упала в обморок. На руки учительнице по-немецкому, хотя та видела Анечку в первый раз и никто не может с точностью ручаться, что перед этим она руки дезинфицировала. 

Павел: (взволнованно) И что было… потом?

Алевтина Сергеевна: А потом мы пошли на балет, разумеется. Нельзя было терять ни секунды, темп находился на грани срыва.
Павел: А Аня? Как она себя чувствовала… после обморока?

Алевтина Сергеевна: Превосходно. Я даже дала ей попробовать одну из палок. Как сиамские близнецы (Светлана охает) мы буквально промчались мимо Университета и Ботанического Сада – гулять там было уже некогда. Обычно мы еще гуляем в Парке Победы, и пусть мне не возражают, что это крюк, потому что стоит вопрос о интенсивном поступлении свежего воздуха в легкие ребенка. Но здесь пришлось заворачивать сразу на Кришьяна Валдемара…

Павел: Вы пешком там ходите? Это не опасно?
Алевтина Сергеевна: Я прожила в Риге 35 лет, и что в ней опасно, а что нет, знаю, как шнурковые стежки, которые, может быть, для кого-то, и смотрятся путанкой, но нам, профессионалам, виднее. 
Светлана: Мама, ты в курсе, что уже первый час ночи?
Алевтина Сергеевна: Да, я хорошо помню, что было уже три часа двадцать пять минут, когда мы подошли к Вантовому мосту, а до «Гранде» по Валдемара идти еще минимум минут двадцать, учитывая, что Анечка еще только попробовала палки, но своих не имела, а скорость без палок и скорость с палками у здорового человека отличается на целых 28 процентов, как подчеркивает норвежская ассоциация скандинавской ходьбы в своей брошюре, и у меня нет причин ей не доверять. Но у «Олимпии» Анечке захотелось в туалет.

Павел: У Олимпии? 
Алевтина Сергеевна: Я дала инструкцию не перебивать, я вам не интернет. Я ждала Анечку у самых дверей туалета, слушая разнообразную звуковую гамму, поступающую оттуда. Я отошла на секунду взглянуть на повязки на голову, хорошо сдерживающие пот. Когда я вернулась, около Анечки стоял высокий, негармонично сложенный… назвать ли его мужчиной, не знаю, не уверена… Лысый, с усами, похожий на моржа. Костюм был красивый, серый. Глаза какие-то разные, большой и маленький и разного цвета, освещение у туалета просто ужасное. Надо совсем сойти с ума и долго лечиться в больнице, чтобы найти этого монстра привлекательным. Это чудовище смотрело на нашу Анечку, а Анечка была какая-то остекленевшая, не двигалась с места, я только успела ее подхватить – и она упала мне на руки. Стойте, говорю, задержите его, он приставал к ребенку, а он быстро так затараторил что-то и смотрит то на Анечку, то на меня, а глаза круглые-круглые. Светлана, не молчи, скажи, это он? Пускай он негармонично развит, я понимаю, у всех свои вкусы, некоторые блондинки любят погорячее, придется смириться, главное, что отец Анечки немец! Немец спасет нас всех!
Павел: Алевтина Сергеевна, простите, что вы сейчас сказали?

Алевтина Сергеевна (не обращая внимания на Павла, еще больше, если это еще возможно, ускоряясь в своем рассказе) Немца схватили бы обязательно, но он кинул он мне какую-то картонку и я растерялась, а ведь уже хотела закричать «На помощь, на помощь, пожар, горим», а он из хитрости еще что-то бубнил-бубнил, показывая на Анечку, и исчез, а полиции все нет, и до балета уже десять минут осталось, тогда я Анечку на руки и бегом по Вантовому мосту. Перебежала мост, у Замка Анечка очнулась, румяная вся, улыбается мне. Поставила я ее на ноги и на балет. Отдала ее руководителю, все хорошо, все довольны. Думаю, вот и славно, все на свои рельсы вернулось, завтра купим Анечке палки и заживем. Зашла в Технический университет, там замечательная столовая еще с советских времен. Возвращаюсь, все девочки у выхода, забирают их, уже шесть часов вечера, ребенку нужен полноценный домашний ужин, а мне руководитель говорит, пройдемте в кабинет. Я говорю, только вы быстрее, пожалуйста, ребенок выбивается из графика. А он мне говорит, скажите, кто у вас с Аней дома танцами занимается? Дома, говорю, у нее другой распорядок, полноценный и гармоничный, не говорите глупостей. А он говорит, Аня сегодня не стала делать плие, а станцевала нам полонез, а затем стремительно перешла на элементы… сейчас… я тут записала… Света, это у тебя, я тебе отдала…
Светлана: (Со вздохом достает из-под себя смятую бумажку, по слогам читает) Лен-длэр, гросс-фатер. 

Алевтина Сергеевна: Вот их. Это, говорит, немецкие парные танцы, распространенные в каком-то там веке, я говорит, изучал, знаю. Анечка, говорит, прекрасно исполнила мужскую партию, а потом упала в обморок. Кто, говорит, научил ее этим танцам? У нее пониженное давление, говорит, но это можно исправить, говорит, а потом переучить ее на женские движения, с ними можно выступать на заключительном годовом концерте. Петербург, говорит, это академия Вагановой, это история, это культура, я в восхищении, говорит… Ваша Анечка – чудо природы, феномен и уникальность, ее надо на конкурсах показывать… Света, что с тобой? 

Светлана медленно валится на диван. У нее глубокий обморок. Алевтина Сергеевна и Павел бегут к ней, склоняются над ней, мешая друг другу. 

4.

Глубокая ночь. Павел лежит на диване – на том месте, где недавно лежала Светлана. Рядом никого нет, темнота, в комнату проникает слабый свет от уличного фонаря. Все в квартире спят. 
Вдруг стена комнаты делится на ровные прямоугольники разного размера, примерно, как бывает на странице комикса, их края начинают фосфоресцировать. Фон у прямоугольников темный, на них хорошо видно появляющиеся человеческие фигуры – появляются они в прямоугольниках не всегда последовательно, и не всегда стоя на полу, иногда зависают в своих прямоугольниках  в середине стены или в углу, под потолком. У всех фигур в руках светлые воздушные шарики, на которых одновременно с их речью появляется проекция того, что они говорят (как обычно бывает в рисованных комиксах). В одном из прямоугольников на черном фоне появляется Анечка – красивая девочка с серыми глазами и светлыми кудрями. 

Аня: Балабушка Тоня, пишу тебе это письмо. Сама, мне даже никто не помогает. 
Анечка усердно изображает, что пишет, отпуская из рук воздушный шарик, который улетает к потолку комнаты. Прямоугольник гаснет. Анечка появляется в другом прямоугольнике, в руках у нее снова светлый воздушный шарик.

Аня: Балабушка Тоня, живем мы хорошо. Я учусь в  английской школе. Мне там очень нравится. Я там учу английский язык, сижу на уроках тихо, слушаю учительницу. Еда в школе вкусная. Потом меня забирает из школы Барбушка Тина, и мы быстро бежим, вот так, Балабушка. 
Анечка отпускает из рук шарик, который улетает к потолку комнаты, и делает быстрые движения вперед назад руками и ногами, как будто она катится на невидимых лыжах или размашисто шагает с невидимыми палками для скандинавской ходьбы. Прямоугольник гаснет. В новом прямоугольнике появляется Антонина Геннадьевна (она же Балабушка Тоня), в руках у нее светлый воздушный шарик. 

Балабушка Тоня: А я, внученька, повадилась ходить в Русский музей. Там много замечательных картинок. Если очень захотеть, они с тобой разговаривают. Вот, смотри.
Прямоугольник с балабушкой Тоней гаснет, шарик улетает к потолку комнаты. В новом прямоугольнике появляется богатырь на коне с картины Васнецова «Витязь на распутье». Перед ним – камень с письменами. К одной руке у него пика, как на картине, в другой – светлый воздушный шарик. К сбруе коня тоже привязан шарик. 

Витязь(поворачиваясь лицом к зрителю) А что делать, если в школе читать не учили? 

Конь (поворачиваясь лицом к зрителю) Только лошадью ходить, дурень. Полцарства за коня, идиот. 
В картину входит Иван Грозный с картины Репина, весь в крови. В руках у него шарик.

Витязь: Вижу Кощея Бессмертного. Думаю, что делать. А думаю я медленно.

Иван Грозный: (бросаясь с распростертыми обьятьями к витязю) Сын ты мой, убиенный сын! 

Конь: (самому себе, напутственно) Конек-Горбунок, настало твое время! 
Конь и сидящий на нем витязь взмывают вверх. Иван Грозный натыкается на камень с письменами и падает. Потом встает и сидит, обнимая камень, примерно в той же позе, что и на известной картине Репина, с такими же выпученными от горя глазами, смотря на черепа и кости, раскиданные вокруг него. Прямоугольник с витязем и конем гаснет, их шарики улетают к потолку комнаты, где уже достаточно много шариков. Загорается новый прямоугольник – в нем опять Анечка со светлым воздушным шариком. 

Аня: Бегаем мы, Балабушка, то на балет, то в бассейн. Я там то танцую, то плаваю. Меня везде очень хвалят. Потом мы бежим домой на ужин. Потом с курсов приходит мама. Представляешь, мама учится, как и я. Она очень устает. Ей еще тяжело потому, что она носит мне сестричку – Барбушку Тину. Она будет точно как Барбушка, только маленькая-маленькая, розовенькая-розовенькая, и на шарнирчиках. Потом мы с папой читаем сказки. Мне очень нравится. Там про девочку, красивую-красивую, как куколка… Забыла, как ее зовут…

Прямоугольник с Анечкой гаснет, ее шарик присоединяется к другим у потолка комнаты. В новом прямоугольнике появляется новая девочка – она и похожа на Анечку, и нет. Она странно, неряшливо одета, у нее короткая стрижка, зеленые глаза и движения, как у мальчика. Ее светлый шарик болтается где-то у края прямоугольника, она его не держит.

Девочка: Яна меня зовут.

Прямоугольник с Яной гаснет, ее шарик лопается. Появляется прямоугольник с Анечкой. Анечка держит в руках светлый воздушный шарик. 
Аня: А еще есть такая девочка, балабушка… Ее зовут Яна. Она ходит со мной в школу и очень балуется. А меня из-за нее сегодня к врачу отправили. Сейчас я тебе рас-ска… рас-ска…рас-ска… (эти два слова вдруг превращаются в танцевальный ритм)
Шарик, на котором написано «Рас-ска…» летит по всем оставшимся прямоугольникам внизу, и по ним в это время кружится девочка Яна в старинном немецком парном танце.
Все фосфоресцирирующие линии на стене становятся неровными, плывут по поверхности, потом прямоугольники резко гаснут.

Павел дергается, приподнимается на диване. Светлана в ночной рубашке стоит над ним, дергая его за плечо.

Светлана: (громким шепотом) Не рассказывай, не рассказывай никому! Завтра поведем ее к детскому психологу. Надо вырвать этот цветок зла, чтобы не пришлось пить эту горькую похлебку всю оставшуюся жизнь. На кону психика нашего ребенка. 

Павел смотрит на Светлану. Светлана присаживается на краешек дивана, беззвучно плачет. Павел обнимает ее. Они долго сидят, обнявшись.
5.
Рига. Первая половина дня. Кабинет частного детского психолога Валентина. Офис Валентина расположился в уютной мансарде старинного здания (постройки конца восемнадцатого века) на Смилшу, 5. На полу – фиолетовый плюшевый ковер, на котором отдельными островками «растет» ворсистая зеленая трава. Комната обита зеленым плюшем. По углам непринужденно расставлены и разбросаны детские игрушки. Большое старинное полукруглое окно-ниша, в остальном минимализм. Стола нет, стоят четыре маленьких пуфика, на них сидят Валентин, Светлана, Алевтина Сергеевна и Павел. 

Валентин: В каждом из нас есть неизведанное. Личность не состоит из одного измерения. Я, например, в свободное время увлекаюсь радиотехникой и читаю шпионские романы – иногда жизненно необходимо отвлечься от Фрейда. А вы бы никогда этого обо мне не подумали.
Светлана: Но как нам теперь жить? Это повторилось еще несколько раз, а формы варьируются. 

Валентин: Расскажите про формы. 

Алевтина Сергеевна: В бассейне она закричала на немецком и отказалась плавать. Попросили справку от психиатра. 

Светлана: Мы здесь строго конфиденциально… Я не хочу, чтобы моя дочь стала пугалом, уродцем, страшилищем. В школе на нее показывают пальцем… 

Светлана плачет, Павел ее обнимает. 
Валентин: Каждый из нас уникален. Не надо впадать в трагическое восприятие мира. Я думаю, сеанс психоанализа выведет на поверхность ее скрытые неврозы. В них все дело.
Алевтина Сергеевна: У нее сбалансированное питание и выверенный график. Там нет места неврозам. 

Валентин: В этом мире везде есть место неврозам. Найдем, не волнуйтесь. И попытаемся их устранить. С другой стороны, невроз подстегивает внутреннюю гениальность. Если таковая присутствует.

Алевтина: Палки подстегнут все, что надо. Мы над этим уже работаем.

Валентин: Палки? 
Павел: Только не спрашивайте у Анечки ни о чем напрямую. Зайдите с необычной стороны.

Валентин: Заходить со стороны – моя прямая профессиональная обязанность.

Павел: Спросите ее про другую девочку.

Валентин: Какую другую девочку?

Павел: Как бы другую девочку. Девочку Яну.

Светлана: Что за девочка Яна? Я ее знаю?
Павел: Нет, конечно. Это выдуманная девочка. Ведь сама Аня не знает немецкого языка... 

Алевтина Сергеевна: Так думают те, кто…

Светлана: Мама, ну не начинай.

Валентин: Не все в этом мире лежит на поверхности. Надо уметь подслушать скрытые процессы, идущие за стенами границ нашего восприятия. Ваша дочь могла выучить немецкий язык, соединившись со своим сверх-Я. Очень символический выбор со стороны вашей дочери – ведь это язык самого Фрейда. Есть и невидимая сторона Луны, то есть психики ребенка.

Алевтина Сергеевна: Нам никакой Луны не нужно. Нам нужны бассейн, балет и размеренное питание. Сюда скоро подключатся палки.

Валентин: Вы понимаете, к чему могут привести подобные методы?
Алевтина Сергеевна: К чемпионату среди детей и юношества в категории до 12 лет. 
Валентин молчит, на его лице изображается страдание.

Светлана: Это вид спорта такой. Ходьба с палками. Анечка – очень спортивный ребенок. 

Павел: Даже в поисках сверх-Я Вы не могли бы спрашивать ее о девочке Яне? 

Валентин: То есть, у Вашего ребенка наблюдается раздвоение личности?

Светлана: О боже. Я этого не переживу.

Алевтина Сергеевна встает в волнении, возвышаясь над сидящими, как колонна.

Алевтина Сергеевна: Ребенок в совершенстве знает немецкий и умеет танцевать полонез. Не все могут это перенести, это понятно. Зависть, товарищи, зависть! В нашем швейном цехе все было по тому же самому лекалу. Сколько раз я могла взлететь, и взлететь высоко…

Светлана: Мама, сядь.

Алевтина Сергеевна: Куда?

Валентин: На пуфик.

Павел: Если вы будете спрашивать ее о другой девочке, она может что-то вспомнить. Игра такая – в девочку Яну. На Яну можно перевести все, что с ней произошло, не травмируя Анечку. Как Яна танцевала, как Яна читала царя… Царя лесов... Вы не знаете, что это?

Валентин: Не слыхал. 

Светлана: Молчи уже. Девочка Яна… 

Алевтина Сергеевна: Я начинаю волноваться за Анечку.

Валентин: С ней ведут подготовку к сеансу наши специалисты. Специалистов зовут Валерия. 
Алевтина Сергеевна: Всех специалистов зовут Валерия? Как неоригинально.

Павел: Попробуйте включить ей что-то на немецком. Мультик, например. Песню «Раммштайн». Именно на немецкий у нее в душе происходит самый мощный отклик.

Алевтина Сергеевна: Чтобы в бассейн?... Раньше она обожала воду.

Валентин: Может быть, что ее сверх-Я вода чужда, как кожа змеи, отпавшая на рассвете. 

Алевтина Сергеевна: Был у нас в Риге террариум, но закрыли. 

Светлана: Я сейчас упаду в обморок.

Павел: Моя жена беременна. Ей нельзя волноваться.

Валентин: Какой у нее срок?

Павел (смущаясь) Дней восемь…

Валентин: Плод еще не успел прикоснуться к подсознательному, тонкие сферы не затронуты. (Пауза) По-моему, пора привести девочку. Попрошу всех выйти. У меня состоится личная беседа с ребенком.

Алевтина Сергеевна встает с пуфика. Павел тоже неуверенно встает.
Светлана (наклоняясь к доктору, шепотом) Доктор, простите, а что делать с тем, который… недавно… приставал к ребенку… Сейчас, вы знаете… Я даже боюсь произносить это слово… Нам заявлять в полицию?

Валентин: Полиция – чужеродный для меня элемент. В моей компетенции вытащить младенческие комплексы неустроенности в этом мире, помочь человеку обрести ласку матери в паллиативном виде, побороться со своими неврозами, пусть даже в усеченном виде…
Светлана плачет. Павел и Алевтина Сергеевна оборачиваются, смотрят на нее. 

Валентин: (Светлане) Плачьте. Смело плачьте. Вы еще не выплакали все свои детские слезы. 

Алевтина Сергеевна: Я мать, я знаю норму слез. Она выполнена в 13 лет и 9 месяцев. 

Валентин: (Павлу) Возможно, мы испробуем девочку Яну. В качестве пилотной практики. 

Алевтина Сергеевна: (с пафосом) Только без пилотной практики. Всему свое время. Анечка будет летать и взлетит выше всех, но позже! Когда немецкий станет международным языком вселенной! Когда все с младенчества будут танцевать гросс… 

Валентин: (внимательно всматриваясь в Алевтину Сергеевну, обрывая ее) Мне кажется, я уже нащупал корни неврозов в семейной истории ребенка. Нужно только качественно их обработать.
Светлана: Доктор, я, мать десятилетнего беззащитного ребенка, одна, на новом месте жительства, без гражданства, только с ПМЖ, могу вам доверять?

Валентин: Зовите меня Валентин. Просто Валентин. Я сам недавно сдал экзамен на гражданство.  
6.
Рига. Ранний вечер. Квартира Раймонда, друга Павла. Раймонд живет на пятом этаже в квартире-мансарде в старинном доме на улице Вецпилсетас, 17. Комната завалена книгами, валяются куски ватмана, на столе – огромный компьютер с открытой чертежной программмой для архитекторов, вокруг стола все завалено – блокноты, записи, ручки, карандаши. На шкафу стоят модели известных классических римских и греческих зданий из белой бумаги – это хобби Раймонда. Раймонд говорит с приятным латышским акцентом.
Павел: Хорошо у тебя.

Раймонд: Смеешься?

Павел: Моя мечта. Творческий беспорядок высшего разряда. Здесь даже лифта нет.

Раймонд: Многие не находят это комфортным. У кого больные ноги или есть инвалиды в семье. Дом не соответствует современным европейским правилам. Но этот дом построен в восемнадцатом веке. Он охраняется государством. И здесь возникает… как это… загвоздка. 
Павел: Пусть инвалиды и больные ноги живут на первом этаже.

Раймонд: Когда строишь дом, нельзя предугадать, что с ним будет в будущем. Здесь есть камин – с настоящей трубой, ведущей на крышу. Кто мог знать, что через двести лет он станет не нужным? А может, еще через двести лет люди полетят, как птицы, и потребуются балконы, оборудованные под взлетные площадки…

Павел: Пока не полетели что-то… Стесняются, наверное. 

Раймонд: Ну как же не полетели. Даже лифт – это полет. А еще есть вертолет, самолет, ракета. Я думаю, тот, кто строил этот дом двести лет назад, посчитал бы все это за бред сумасшедшего, покажи мы ему это сейчас. 

Павел: Какой же он архитектор, если у него такая бедная фантазия. Если бы он сейчас к нам спустился – да хоть вот через эту твою каминную трубу – мы бы ему сказали: «Воображение надо развивать, товарищ…» 
Раймонд:  Кристоф Хаберланд. Я изучил историю дома, когда дед завещал мне квартиру. Я даже диссертацию о нем заказал из Берлина – специально ездил в Тарту, копировал ее. «Christoph Haberland und seine Bauten»
. 
Павел вздрагивает. 
Раймонд: Моя семья жила здесь с конца девятнадцатого века, с 1895-го, по-моему, надо поднять архивные документы. Об этих старинных домах есть много интересных книг. Они все сейчас в новой библиотеке. Здесь была живая передача книг из рук в руки. Отличная конструкция, правда? Огромная волна с горящими огнями - окнами. Гайсмас пилс – замок света. Вечером выйдешь на набережную – и наслаждаешься. Мой учитель Гелзис приложил к ней руку. 
Павел: Света гуляла там недавно – говорит, похоже на кучку с песком, только волнистую.
Раймонд (со скрытой обидой) У каждого свои ассоциации на произведения латышского искусства. Гунарс Биркертс надеялся на другие, но, возможно, они возникают только у тех, чьи предки жили в Латвии до 1940 года. Скоро заканчивают прием заявок на здания для национального проекта, там в архивах есть чем вдохновиться. Можно бы было отыскать чертежи Хаберланда – но в его зданиях не было того полета фантазии, который нужен современному латышу. Это и понятно – немец. 
Павел: Слушай… а этот Хаберланд… Он… кто?
Раймонд: Я же сказал, немец. Архитектор. Его работы сегодня относят к стилю «бюргерский классицизм». Родился в Риге, но учился в Дрезден и Берлине, объездил Европу, своими глазами видел римский Пантеон. Строил для рижских бюргеров – отсюда и название стиля. Тогда здесь везде были только немцы. Мы были у них в услужении. Нам пришлось много с этим бороться. 
Павел: Наваждение какое-то с этими немцами. Везде от них проходу нет…  

Раймонд: Слава богу, это уже история.

Павел: Это такая презанимательная история, что просто голова с плеч падает, как колобок, и обратно не закатывается. 

Раймонд: С немцами у всех сложные отношения, я тебя понимаю. Но не надо обвинять нас в коллаборационизме, за это здесь могут привлечь к ответственности. Мы прошли через короткий период независимости, только чтобы попасть под фашистское, а потом советское иго. А ты говоришь – теперь ущемляют русских… Но это же не их страна.

Павел: Считай, я вне политики. Но я здесь не могу нигде работать. 
Раймонд: Мы попробуем найти варианты. Как твои идеи комиксов? Ты их уже кому-то показывал?
Павел: Сначала я предложил им про схиоподов и артабатитов… Это знаешь, такие чудесные существа… Про них Исидор Севильский писал еще в седьмом веке…. Они у меня попадают в современность, и оказываются пришельцами с других планет. Их второе пришествие, понимаешь. А все, о чем рассказывал Исидор – то было первым…

Раймонд: А это имеет отношение к современным проблемам латышского народа?

Павел: Не знаю… Но им все равно не понравилось.

Раймонд: Понимаешь, сейчас надо иметь в виду проблемы, которые правительство Латвии обозначило как важные. Идентичность латышей, проблемы образования, память.
Павел: Мне недавно снилась мама, мы с ней часто ходили в Русский музей. Представляешь, если бы все герои картин попали в комикс, стали двигаться и заговорили?

Раймонд: На картинах в Русском музее нет латышей. Это не перспективно. 

Павел: Подрисуем…
Раймонд: Попробуй. Может, получится. (Пауза) Да, я же забыл главное. Я написал по тому адресу, который ты мне дал. Мой немецкий не идеален, извини. Но мне пришел ответ.
Павел вздрагивает.

Раймонд: Мне кажется, ты имеешь дело с каким-то сумасшедшим. 

Павел: Это все в тайне от Светы. Не проговорись.
Раймонд: Я бы забыл об этой истории раз и навсегда.

Павел: Над Аней собрались темные тучи. За душу ребенка борются темные силы. Я не могу это так оставить.

Раймонд: Своди ее в музей оккупации Латвии. Ей будет интересно. 

Павел: Когда тебе было десять лет, ты ходил в музей оккупации Латвии?

Раймонд: Тогда его еще не было. Я бы обязательно сходил. 

(Пауза)

Павел: Читай. 

Раймонд долго ищет на столе распечатку имейла. Потом поворачивается к Павлу.

Раймонд: По-моему, это чистой воды шарлатанство и надувательство. Я буду на ходу переводить, прости за ошибки. Так… «Спасибо… за Ваш ответ. Мне очень жаль, что родители… des wunderbares Mädchen… чудесной девочки… не вышли на связь… но я буду надеяться, что звезды… сойдутся таким образом, что мы с ними… ein Bündnis schließen… заключим союз. Я… страшно хочу вас видеть. Девочка представляет собой…Leitmedium… проводник из прошлого. Девочка разговаривает на старонемецком языке.
Павел вздрагивает, качает стул, на котором сидит.

Раймонд (отвлекается на Павла, после паузы продолжает) Конечно, это не тот… старонемецкий, который изучаю я. В Национальную библиотеку Латвии перенесены… подлинные рукописи великого мистика… Оберия… Регенбургского, и я был послан обществом Великих Мистиков на… их изучение, так как знаю старонемецкий язык…» 
Павел вздрагивает.

Раймонд: С тобой все нормально? Мне продолжать?

Павел: Конечно. Там про Аню еще будет?

Раймонд: Да, слушай. «…и все формы, в которые он…. перевоплощался… в дальнейшем. Девочка владеет одной из его поздних форм. То, что я мог услышать, не было… развернутым… так как мы… имели счастье… sich begegnen… встретиться… около наполненного плохой энергией места…»… Где это было?
Павел: Алевтина Сергеевна сказала, у туалета. 

Раймонд: Может и правда, маньяк. Боже мой, и это происходит в моем городе! (Смотрит на распечатку). Дальше идут какие-то… как это… странности про Аню. Зачем тебе?

Павел: Читай. 

Раймонд: «Но даже из этого краткого экскурса… я понял, что девочка – проводник в жизнь некоего… geschichtlihes Geistes… исторического духа… носившегося над городом примерно… в восемнадцатом веке… Тот дух, в свою очередь, был воплощением другого, более раннего духа…Мы так давно в поиске утерянного национального духа Германии… (комментируя письмо) Это какой-то неонацист... (продолжая читать) Надеюсь, что девочка поможет нам раскрыть мистические тайны, уходящие вглубь веков… к двенадцатому веку… Именно тогда великие мистики творили и созидали, передавали свои здания в будущее путем… трансформаций своего духа… Девочка – живое послание из тех прекрасных веков. Мы должны… разгадать его и…прочесть эту… Великую Мистическую Книгу»… (комментируя письмо) Великая мистическая книга у него написана с большой буквы. И дальше его адрес: (заканчивая чтение) «Со мной можно связаться по тому же адресу - Хотел Ман-Тесс, Театра йела, 6 – оставив для меня послание» 

Павел: А ты куда ему написал?

Раймонд: Как куда? На Театра йела 6, для герра Кнаппа фон Лихенбойма. Ты сам дал мне адрес. 

Павел: Я тайно взял его у Светы. Он сам дал его теще, когда они встретились у туалета.
Раймонд: Не знал, что туалет –это почти что Яуниела, Цветочная улица. 

Павел: Ты не давал ему нашего адреса?
Раймонд: Нет, конечно. Но я оставил свой.
Павел: Значит, он может и сюда прийти? Клетка сужается…
Раймонд: Слушай, тебе дать рижского бальзама? Он хорошо лечит нервы. 
Павел: Сколько вокруг схиоподов, сколько агиофагов! 
Павел тяжело вздыхает. Раймонд смотрит на него, оставляет распечатку на столе, идет на кухню за бальзамом. Павел, думает, оглядывается на кухню, потом берет распечатку со стола и, комкая, прячет ее в кармане. 

Раймонд возвращается. 

Павел: (болезненно оживляясь) Скажи, а ты можешь поговорить с ней?

Раймонд: Со Светой? Она меня со времен учебы недолюбливает. 

Павел: Нет, со Светой не надо. Поговори с Анечкой. Надо понять, что с ней происходит. Это вопрос жизни и смерти.  
Раймонд: Но о чем?

Павел: О девочке Яне.

Раймонд: Она тоже в Ригу переехала?
Павел: Возможно. Я думаю, что все странное делает не Анечка, а девочка Яна. Ее двойник. Она поселилась в ней. Его надо вытащить и обезвредить. 
Раймонд: Это живая нормальная девочка. Как можно кого-то из нее вытащить?
Павел: Скажем Свете, что я веду ее в зоопарк. Ты знаешь немецкий. Поговоришь с ней на немецком. Скорее всего, это опять повторится, и тогда… 

Раймонд: Что повторится?

Павел: Царь лесов. Полонез… Все, что угодно. Я буду рядом – в соседней комнате. Будем лечить ребенка своими средствами. Нельзя терять ни секунды. 
Раймонд: Царь лесов… Царь лесов… Что-то знакомое… У Гете был «Лесной царь»…
Павел: Алевтина Сергеевна сказала про этого… этого царя лесов.

Раймонд: Подожди… 

Раймонд ищет книгу на полке. Открывает ее, читает c легким акцентом, хорошим произношением:
    Wer reitet so spät durch Nacht und Wind?
     Es ist der Vater mit seinem Kind;

     Er hat den Knaben wohl in dem Arm,

     Er fasst ihn sicher, er haelt ihn warm.

     "Mein Sohn, was birgst du so bang dein Gesicht?"

     "Siehst, Vater, du den Erlkönig nicht?

     Den Erlenkönig mit Kron` und Schweif?"

     "Mein Sohn, es ist ein Nebelstreif."
   "Du liebes Kind, komm, geh mit mir!

     Gar schöne Spiele spiel` ich mit dir;

     Manch bunte Blumen sind an dem Strand;

     Meine Mutter hat manch gülden Gewand." --

     "Mein Vater, mein Vater, und hörest du nicht,

     Was Erlenkönig mir leise verspricht?"

     "Sei ruhig, bleib ruhig, mein Kind!

     In dürren Blättern säusselt der Wind."

Павел некоторое время напряженно слушает, потом медленно падает в обморок на куски ватмана, валяющиеся на полу. Раймонд охает, откладывает книгу, бежит в ванну, прибегает со ртом, полным воды, прыскает ею в Павла. Потом опять бежит в ванну, прибегает со ртом, полным воды, прыскает ею в Павла. И так до затемнения. 
7.

Рига. Вечер. Примерно через неделю. Квартира Алевтины Сергеевны. Комната Анечки.

Анечка лежит под одеялом, натянув одеяло с головой. Из-под одеяла выбиваются только ее красивые светлые кудри. Павел сидит у кровати Анечки с книгой Пушкина в руках.
Павел: (читает) 

«И девице пришло на ум,
В волненье своенравных дум,
Примерить шапку Черномора.
Всё тихо, никого здесь нет;
Никто на девушку не взглянет...
А девушке в семнадцать лет
Какая шапка не пристанет!
Рядиться никогда не лень!
Людмила шапкой завертела;
На брови, прямо, набекрень
И задом наперед надела.
И что ж? о чудо старых дней!
Людмила в зеркале пропала;
Перевернула — перед ней
Людмила прежняя предстала;
Назад надела — снова нет;
Сняла — и в зеркале!..»
Аня: (не вылезая из-под одеяла) Папа, а почему она в зеркале пропала?

Павел: Так она же нашла шапку-невидимку. Помнишь, как была у Алисы?

Аня: Какой Алисы?

Павел: Из «Тайны третьей планеты». Мы у бабушки Тони смотрели. Еще до маминого времени «без мультиков и без теле…

Аня: «А с батманом и плие…». У Балабушки Тони? Нет, не помню.
(Пауза)

Павел: Читаем про Людмилу дальше?
Аня: Папа, а сделай мне тоже шапку-невидимку. 

Павел: Материи нет подходящей в магазинах, Анечка. 

Аня: А ты нарисуй. А потом мы вырежем.

Павел: Я попробую, Анечка, попробую. 
Аня: А мне еще долго надо будет тут в школу ходить?

Павел: А тебе не нравится там?

Аня: Все к стенке отходят, когда я иду. 

Павел: Потому что ты заморская принцесса. Принцессе надо кланяться и дорогу уступать. 
Аня: А потом пальцем показывают. Я оборачиваюсь и все вижу. 
Павел: А ты не оборачивайся. Иди только вперед, как мальчик-с-пальчик. 
Аня: И в бассейн Барбушка Тина больше не водит. А мне так нравилось плавать – туда-сюда, туда-сюда…

Павел: А мы с тобой в аквапарк сходим. Там тоже можно плавать – туда-сюда… туда-сюда…

Входит Светлана.

Светлана: Никаких аквапарков, никаких зоопарков, никаких парков. Я же сказала. 

Павел: Ты подслушивала? 
Светлана: Я не могу выключить уши, развитые годами лингвистической подготовки.

Аня: Мама, а можно глаза выключить? Никого в школе больше не хочу видеть.

Светлана: Детка, глазки ты и сама сейчас выключишь, когда уснешь. А в школу мы завтра не идем – мы идем разговаривать с хорошим дядей. Помнишь, где ты играла в игры? 

Аня: Там, где все зеленое и фиолетовое? И где барбушка Тина подскользнулась на фломастере? 

Светлана: Там можно и будет и глазки, и ущки включить. Этот дядя очень сделает так, чтобы все у тебя было хорошо.
Аня: А у меня сейчас плохо, мамочка? 

Светлана молчит, на ее глазах наворачиваются слезы, щеки начинают дрожать. Павел машет Светлане рукой, чтобы она вышла и он мог отвлечь Анечку чтением книги. Светлана, тихо всхлипнув, выходит.
Павел: (читает) : 
«Прекрасно!
Добро, колдун, добро, мой свет!

Теперь мне здесь уж безопасно…»

Вдруг из-под одеяла показывается Анина рука. В ней книга новелл Гофмана.
Павел вздрагивает. Потом берет книгу из Аниной руки.

Павел: Бабушка и мама запретили нам это читать. 

Аня: (все так же из-под одеяла) Барбушка Тина разрешила читать только одну сказку. Барбушка Тина говорит, что она хорошая.

Павел: Какую, Анечка?

Аня: Называется «Автомат».

Павел: Автомат?

Аня: Барбушка Тина сказала, что плохих сказок про попугаев не бывает.

Павел: Попугаев? У Калашникова были еще и попугаи?
Из-под одеяла не поступает ответа.  Павел некоторое время думает, ищет в оглавлении новеллу Гофмана «Автомат». Потом начинает читать вслух.

Павел: (читает) «Говорящий Турок заинтересовал весь город. Везде только и разговоров было, что о нем. И старый и малый спешили наперегонки в течение целого дня, чтобы подивиться оракульским предсказаниям, изрекаемым оживотворенной мертвой куклой. Действительно, занимавший на этот раз публику автомат заключал в себе что-то особенное, резко отличавшее его от прочих подобных фигур, какие можно видеть на всех ярмарках. Посередине небольшой, прилично меблированной комнаты сидела на низеньком треножнике большая, в натуральную величину сделанная кукла, одетая в богатый турецкий костюм. Треножник мог по требованию зрителей двигаться во все стороны, чтобы показать отсутствие связи автомата с каким-нибудь механическим устройством под полом комнаты. Левую руку Турок держал на колене, а правой опирался на маленький стол, стоящий рядом. Вся фигура была превосходно выполнена в художественном отношении, а лучше всего удалась голова….»
Павел (отрываясь от чтения) Аня, ты слушаешь? 

Павел осторожно дотрагивается до одеяла, тянет его чуть-чуть на себя. Потом сдвигает его еще больше. Из-под одеяла показывается красивая голова девочки со светлыми кудрями – глаза ее закрыты, она уснула. Павел аккуратно поправляет одеяло на груди Ани, садится обратно на стул у ее кровати, долго смотрит на нее. 

8.

Рига. Вторая половина следуюшего дня. Кабинет частного детского психолога Валентина в мансарде дома на Смишлу, 5. Валентин сидит на пуфике посреди зелено-фиолетового кабинета, о чем-то напряженно думает, потом долго возится с пуфиком, на котором сидит, крутя что-то под собой справа и слева. 
Валентин (громко кричит) Валерия! 

Шаги и голос Валерии у двери: Да, Валентин! 
Все дальнейшие ответы Валерии слышны лучше обычного, даже с элементами эха, как будто в комнате включен радиолокатор и усилитель звуков, проникающих в комнату. 

Валентин: (снижая уровень голоса) Не входите, Валерия!

Голос Валерия: Хорошо, Валентин. Я могу не войти, но все же быть Вам полезна?

Валентин: Вы всегда мне чрезвычайно полезны, Валерия, даже если не всегда есть возможность войти. 

Голос Валерии: Спасибо, Валентин, за Ваше доверие.

Валентин: За доверие не благодарят, Валерия. 

Пауза. Громкое шуршание бумажки за дверью.
Валентин: Валерия!

Голос Валерии: Да, Валентин!

Валентин: Валерия, сегодня я чувствую большой приток негативной энергии. 

Голос Валерии: Может быть, мне все-таки войти и убрать количество негативной энергии?
Валентин ерзает на пуфике. Потом берет себя в руки.
Валентин: Валерия, сегодня не тот день, чтобы без причин проверять Ваш коэффициент полезности.

Голос Валерии: Хорошо, Валентин.

Валентин: Сегодня день для раздумий, Валерия. День для переосмысления своего бытия. Идите и подумайте о бытии, Валерия. Поборитесь с негативной энергией. 

Голос Валерии: Фрейда взять, Валентин, или сегодня можно без него?

Валентин: Без него нельзя ни дня, Валерия. Вы сами это отлично знаете.

Голос Валерии: Знаю, Валентин.

Валентин: Отмените, пожалуйста, всех пациентов на сегодня, Валерия. И на завтра тоже
Голос Валерии: На сегодня больше нет пациентов, Валентин. А завтра у вас выходной.
Валентин: Это знак, Валерия! Это знак, что настало время для длительного контакта с бессознательным!

Пауза. Слышно громкое шуршание бумажки за дверью. 
Валентин: Чем вы там шуршите, Валерия?

Голос Валерии: Листком с записью телефона мамы девочки. Она ведь ушла раньше назначенного времени. Была договоренность с мамой Светланой. Нужно предупредить. 

Валентин: Не нужно, Валерия. Девочку забрал отец. Думаю, у них все идет по плану.
Голос Валерии: Даже несмотря на сгустки негативной энергии, Валентин?

Валентин: Даже несмотря на них, Валерия.

Голос Валерии: И Вы уверены, что не хотите побороться с ними вместе со мной, Валентин? 

Валентин еще сильнее ерзает на пуфике. Потом еще раз берет себя в руки.

Валентин: Уверен, Валерия. Идите, сегодня нас всех ждут великие дела. 
Пауза. Шаги Валерии в направлении от двери Валентина. Еще некоторое время во время следующих действий Валентина неестественно отчетливо слышно, как Валерия собирается домой. Валентин открывает секретную дверь в одной из зеленых плюшевых стен, нажав на нос клоуна, лежавшего на полу около нее. Из-за двери Валентин один за другим вытаскивает большой радиолокатор, два радиоприемника с телескопическими антеннами, некий странный и тяжелый аппарат (возможно, источник питания) и черную ширму. Потом Валентин нажимает на нос клоуна – потайная дверь закрывается. Слышен отчетливый хлопок входной двери офиса – Валерия ушла. Валентин ставит в центр странный и тяжелый аппарат, около окна помещает радиолокатор, по его бокам – два радиоприемника с антеннами, которые Валентин раздвигает. Перед ними он ставит черную ширму, радиолокатор и радиоприемники оказываются в мансарндной нише около окна за ширмой. Потом Валентин нажимает на лапку львенка, лежащего в углу комнаты, чем автоматически закрывает жалюзи на окне. В наступившей темноте на ширму начинает излучать фиолетово-серебристый свет аппарат, стоящий посередине. Валентин заходит за ширму, слышен поворот радиолокатора, кручение ручек радиоприемников. Слышен скрип, треск, потом начинают звучать голоса – низкие частоты (соответствующие мужским голосам) с одного радиоприемника, более высокие (соответствующие детскому (девочки) и иному - СТРАННОМУ) – с другого. Валентин выходит из-за ширмы, садится на пуфик, напряженно прислушивается
. 
Мужской голос 1: (без акцента) Пришлось уводить ее прямо от него. 
Мужской голос 2: (с легким акцентом) От кого?

Мужской голос: Психолога этого гребаного. Меня зачем-то по спине хлопнул. Ему самому лечиться надо.
Мужской голос 2: Не ругайся при ребенке.

Детский голос: На мне шапка-невидимка. 

Мужской голос 1: Отлично. Надень еще шапку-неслышимку. Минуточек на пять.

Детский голос: Можно мне в туалет?
Мужской голос 2: Да, пойдем, я покажу.
Пауза. Звуки каких-то движений. В это время Валентин ищет в коробке детских вещей, приготовленных для пациентов, мел, подходит к ширме, замирает в ожидании.
Мужской голос 1: (громким шепотом) Я вот сюда лягу. За книги. Здесь меня не видно. 

Мужской голос 2: (нормальным, но тихим голосом) А если ты дернешься и они свалятся?
Валентин на ширме примерно рисует мелом профили фигур соответственно голосам, откуда они раздаются – фигуру Голоса 1 в  правом углу ширмы, фигуру Голоса 2 – левее, сверху ширмы.
Мужской голос 1: (громким шепотом) Забудь обо мне. Я пошел в зоопарк. 

Мужской голос 2: (нормальным, но тихим голосом) Туда ехать надо. Если бы я был девятилетним ребенком, подумал бы, что мой отец … как вы говорите… сдвинулся с катушек.

Мужской голос 1: (громким шепотом) Десятилетним. Пошел или поехал в зоопарк, какая разница. Главное, налегай на немецкий. 

Детский голос: (очень неотчетливо, издалека) А обратно куда идти? 

Слышны какие-то перестановки мебели, движение, шелест бумаги.

Детский голос: А где папа?

Валентин рисует мелом в левом углу ширме еще один небольшой контур фигуры. Садится на пуфик, напряженно слушает.

Мужской голос 2: Папа… поехал в зоопарк… На разведку…  Узнать, работает ли он… ммм… в феврале... Вдруг зверята там впали… в спячку… Ты любишь ходить в зоопарк?
Детский голос: Не знаю. Туда мама не разрешает. Там грязно и полно микробов. 

Мужской голос 2: Может, в других городах это и так. Но Рижский зоопарк лучший в Европе. Он находится рядом с озером Кишэзерс. Зверям там очень хорошо. Люди со всего мира приезжают посмотреть на этот зоопарк, так как они знают, что латвийский зоопарк – лучший в мире.

Детский голос: А папа скоро вернется?

Мужской голос: А зоопарк находится около Межапарка. Там проходит Праздник Песни. Люди со всего мира бросают все дела и едут в Межапарк, чтобы это услышать. На всех людях в этот день красивая латышская одежда. 
Детский голос: А на мне шапка-неслышимка.

Пауза. Слышны какие-то движения, скрип пола.

Детский голос: Можно мне посмотреть? 

Мужской голос 2 (приближаясь к Детскому голосу): Да, конечно, сейчас я достану. Тебе из Рима или Греции?

Детский голос: Мне вот это. 

Мужской голос 2: Это Парфенон.

Слышны какие-то движения, разные звуки, сильный шелест разных бумаг. Валентин рисует пунктиром контур одной из мужских фигур – ее передвижение в левую часть ширмы.
Мужской голос 2: Садись, рассматривай. Я сейчас тебе о нем буду рассказывать. Пока папа… не вернулся…
Мужской голос 1 (очень тихим, почти неслышным шепотом) Не-мец-кий….

Детский голос: Ой, у вас там кто-то разговаривает. Может, мышка?
Мужской голос 2: Нет, тебе показалось. Никто там не разговаривает. 

Детский голос: Жалко, что я услышала, а никто не разговаривает. А то у нас в школе в прошлый раз кто-то разговаривал на немецком языке – вы такой знаете? - а я ничего не слышала.  И на балете разговаривал. И в бассейне. А я ну совсем ничего не слышала. А потом все сказали, что это я… 
Мужской голос 2: А ты хочешь услышать, как на немецком разговаривают?

Детский голос: Только если вы его точно-точно знаете.
Пауза, слышны движения, шелест разных бумаг. 
Мужской голос 2: Сейчас. Вот. Нашел. Как раз про Парфенон. Который у тебя в руках.
Валентин пунктиром рисует на ширме движение профиля обратно вправо.

Детский голос: А это не страшно, когда на немецком будут разговаривать? Тогда все очень боялись.
Мужской голос: Нет, совсем не страшно.  Парфенон – это очень красиво. Держи его покрепче, чтобы не уронить. 

Детский голос: Он бумажный, ему все равно.

Мужской голос: Нет, ему не все равно. Он не хочет падать. Он мечтал бы стоять вечно. Когда-то, в восемнадцатом веке – давно, давно - разные немцы, французы и англичане (а может быть, и латыши) ездили в Афины и Рим– знаешь такие города? А потом приезжали домой и писали книжки про все, что они увидели. Про разные красивые здания и скульптуры. И спорили друг с другом, какой город красивее. Вот ты выбрала Парфенон – значит, ты бы подружилась с Иоганном Винкельманом, который его тоже очень любил и считал, что это самое красивое здание на свете. 
Детский голос: Я пока совсем не слышу немецкого. Может, потому что у меня шапка-неслышимка?
Мужской голос 2: Сними, пожалуйста, на время свою… шапку… неслышимку. (Пауза). «Wer erbaute den Parthenon?» Кто построил Парфенон. Сейчас мы c тобой и узнаем. 
(Слышится вздох, шелестение бумагой, и потом идет размеренное чтение на немецком из статьи об архитектуре. Мужской голос 2 при этом приобретает глубокий, бархатистый тембр, чтение ведется в медленном темпе, как будто читается сказка).

Мужской голос 2 (читает) «Ist schon die Zuschreibung von Werken der griechischen Bildkunst an namentlich überlieferte Meister anhand ihres Stils problematisch genug und allzuoft kontrovers, so gielt dies für die griechische Architektur in noch sehr viel höherem Maße. Daß allgemein anerkannte Kriterien hier so gut wie gar nicht zur Verfügung stehen, ist nicht einfach eine Folge mangelnder Bemühung seitens der Forschung, sondern hat nicht zuletzt gattungsspezifische Gründe. Vieler Hände Arbeit ist nötig, um den Bauentwurf des Architekten in die Realität umzusetzen, so daß dessen Handschrift nur mehr oder weniger indirekt dem Bauwerk sich aufprägen kann. In Einzelfall bleibt ungewiß,  wie weit die Entwurfstätigkeit des Architekten überhaupt reicht (ob sie etwa die Gestaltung der Details einzelner Bauglieder oder des Bauornaments einschließt oder sich auf die wesentlichen Züge von Grund- und Aufriß beschränkt), in welcher Weise der Entwurf auf den Bau übertragen wird (sei es mit Hilfe maßstäblicher Pläne, oder sei es nur verbale Anweisungen in Verbindung mit Angaben von Maßen und Proportionen) und in welchem Umfang der entwerfende Architekt (beziehungsweise ob er überhaupt) Einfluß auf die Bauleitung hat. Werke monumentaler Architektur werden nicht alle Tage errichtet; die Forschung wird sich daher in Normalfall immer nur auf ein vergleichsweise schmales oeuvre stützen können, und der Architekt selbst hat von vornherein sehr viel weniger Gelegenheit, einen persönlichen Stil zu entwickeln, als etwa ein Maler oder Bildhauer. Darüber hinaus dürfte der Gedanke künstlerischer Individualität bei einem üblicherweise in Staatsauftrag, unter großem Einsatz finanzieller Mittel und zu einem praktischen Zweck errichteten Bauwerk weit weniger im Gesichtsfeld des Zeitgenossen gelegen haben, als dies bei Einzelwerken der Bildkunst möglicherweise der Fall gewesen ist...»

СТРАННЫЙ ГОЛОС: (прерывая монотонное, полудекламаторское чтение) Oh, den Gedanken mag ich! Wie wenig hingletztendlich doch vom Architekt ab, als man das vielgelobte Pantheon erbaute! Das große Pantheon, das Vorbild für uns alle! Wir kennen nur die Kaiser, die, einander abwechselnd, stets danach strebten, dieses ehrwürdige Denkmal der Zukunft zu hinterlassen. Aber wer genau hat es  hinterlassen? Wer genau ist der Architekt? – keiner weiss es! Gott verzeihe mir diese pathetische Rhetorik! Und überhaupt, welches Pantheon gilt bei uns als das echte? Welches Pantheon verehrt der allseits geschätzte Piranesi? Das Pantheon von Marcus Agrippa, das, bis auf die Fassade, komplett zerstört worden war?

Ist es vielleicht das Pantheon von Trajan oder Domitian? Oder eher von Adrian, wie es unter vielen Gelehrten heißt? Wer waren die hellen Köpfe, die die Aufträge dieser Herren ausführten? Was bleibt uns heute noch von ihren Visionen und Kenntnissen übrig? Wessen Talent haben wir unser römisches Pantheon zu verdanken? Und welches Schicksal erwartet unsere Bauten in einhundert oder zweihundert Jahren?

Wird man an den Bauten die uns in Auftrag gegeben worden sind, für die man uns und unsere Familien entlohnt hat, immer noch unsere Ideen, unseren Charakter, unsere Ziele ablesen können? Wird sich irgendeiner Gedanken darüber machen, wie gefangen wir waren, vor welchen Herausforderungen wir standen, welche Träume wir, immer nur dem Bürger und dem Kaufmann zuarbeitend, niemals realisieren konnten
.

Слышны сильные звуки падения предметов (оттуда, откуда доносился мужской голос 1), как будто падает большая стопка книг. Потом сильный звук падения – как будто кто-то валится на пол, и шуршания бумаг. Скрип, треск…. Радиосвязь обрывается. 
9.

Рига. Поздний вечер этого же дня. Квартира Алевтины Сергеевны. Павел сидит на диване, Светлана стоит перед ним в центре комнаты. 

Светлана: Ну что ж, поздравляю! Маму ты вывел из гонки на выживание. Снял ее с пьедестала современности. Теперь принимайся за меня.
Павел: Света, не перегибай пожалуйста палку, даже если она скандинавская. Я отец и должен включиться в развитие ребенка в важнейшие моменты его жизни. А что с Алевтиной Сергеевной? 
Светлана: Пока ты включался, маму отключило на двенадцать минут и двадцать две секунды. Когда она шла мимо музея истории Риги или как он там называется. Заметили посетители музея – из окон на нее открывалась великолепная панорама. Сейчас она в больнице. Ее палки утеряны на месте происшествия – в последнюю минуту ее рука ослабла. Более того, отказали ее коленные суставы – даже они оказались не вечны. Теперь тебе, без сомнения, надо будет включиться, и на этот раз капитально. 
Павел: Алевтина Сергеевна очень много на себя брала. Возможно, ей нужна перезагрузка. Скажи, а кто считал секунды? 
Светлана: Ты сейчас сам понимаешь, о чем спрашиваешь?

Павел: Конечно. Я спрашиваю о тех двадцать двух секундах, на которые отключило Алевтину Сергеевну. 

Светлана: Считали ее спортивные часы, разумеется. Они-то не вышли из строя даже в экстремальной ситуации падения на булыжник. Как только маме станет легче, ее отправят на реабилитацию в санаторий Яункемери в Юрмале. Как ветерану труда и сотруднику их секции по скандинавской ходьбе, ей обещали скидку в сорок процентов. 

Павел: Света, я думаю, Анечке в эту сложную минуту просто необходим зоопарк, чтобы отвлечься от такого стресса. Давай ей скажем, что бабушка уже в Юрмале – зачем ей лишние переживания?  

Светлана: Подожди, а где же вы тогда были вчера? Зачем ты вырывал ребенка из рук специалиста? 

Павел: Мы почти дошли… Но вчера… зоопарк был закрыт. По понедельникам здесь все закрыто… даже зоопарк. Но мы… отлично прогулялись. Посмотрели город. У ребенка много позитивных впечатлений. 

Светлана: Что ж, раз теперь она вышла из кризиса и острых проявлений «немецкой болезни» тьфу-тьфу-тьфу больше не наблюдается, завтра поведешь ее на балет. А послезавтра в бассейн. Ребенок пропустил почти неделю. Темп потерян, но еще есть возможность его вернуть. 
Павел: Немецкая болезнь? Немецкая болезнь… Она это… Она еще есть, Свет… Пока есть… Я борюсь с этим, я жизнь свою отдам, спасу Анечку от этого духа... Вчера она опять заговорила… И снова…. на немецком.
Светлана: Где? В зоопарке?

Павел: Я же сказал, там был выходной… Но по дороге… был один… он спросил ее… на немецком… И она… ответила… Я не хотел тебя… расстраиват… Вот такая, значит… история! В бассейн и на балет, Светик, категорически нельзя. Ребенку, как и Алевтине Сергеевне, нужна перезагрузка. 

Светлана: Паша, сядь.

Павел: Я и так сижу. 

Светлана: Да, ты прав. Тогда сяду я.

Светлана садится на диван рядом с Павлом, поворачивается к нему в пол-оборота. 

Светлана: Тут есть один маленький секрет, от которого, возможно, сначала тебе станет плохо… Но потом ты сам увидишь, что всем будет очень хорошо, и тебе тоже…. 
Павел: Если ты так считаешь, то я тоже постараюсь…

Светлана: Вот и отлично… Первой о нем узнала мама… Она очень переживала… Возможно, это сказалось на ее здоровье… Она с самого начала хотела, чтобы я тебе все рассказала… Но я сомневалась… Я и сейчас не уверена… Ты пойми меня… Но возможно… потому что в этом мире много прекрасных чудес… что этот незнакомец…

Павел: Какой незнакомец?

Светлана: Ну зачем строить из себя идиота, это мы все умеем.

Павел: Света, какой незнакомец?

Светлана: Ты сам о нем только что сказал. Который преследует Анечку и говорит с ней на немецком… Ждет ее у туалета и теперь еще у зоопарка, какой он, оказывается, настойчивый. Почувствовал свою кровиночку и тянется вопреки всему… Так вот он… он…

Павел: Маньяк? Я знаю! Света, уедем в Петербург! По-моему, Рига нас открыто из себя выталкивает. 

Светлана: Рига здесь абсолютно ни при чем. (с акцентом, заучено) Ин Рига зеа ар билдингс оф олмост эври пириэд энд стайл, клэссикл, готик, арт нуво энд моден. Учись находить прекрасное в себе, и тогда оно появится и вокруг. Как оказалось, это вовсе не маньяк. Это предполагаемый отец Анечки…

Павел: Предполагаемый? Кем это предполагаемый?

Светлана: Мамой… И мной… Возможно, еще в Петербурге… когда я была юна и беспечна… Зачем тебе все это знать… Там все было так сложно… (ностальгическая пауза) Возможно, оттуда растут ноги у ее немецкой болезни… Других объяснений нет в природе… Моя дочь не урод, не агиофаг, у нее нет проблем с психикой, она замечательный здоровый ребенок с элементами балерины и мастера спорта по плаванию. Она знает немецкий… как оказалось… и иногда хочет на нем поговорить. Это ее право. Разве мы можем, как родители… ее этого лишить? Возможно, это то чудо, которое…. спасет нас всех! У нас наконец-то будет гражданство. Ты же так о нем мечтал!

Павел: Я о нем не мечтал… (с нервным пафосом) Значит, есть реальный отец и есть предполагаемый отец! Отец и дух отца! Остается узнать, кто же из нас кто! Смириться под ударами судьбы иль что же, оказать сопротивленье? 
Светлана: Только без вот этой читанной и перечитанной риторики, пожалуйста. Завтра с мы все и выясним – кто отец, а кто дух отца. Когда вы пойдете на балет – хорошо, хорошо, в зоопарк - я как раз собиралась с ним встретиться. Я ему уже написала. Взяла волю в кулак. На своем ломаном английском. Он еще в городе… Он ищет встречи с Анечкой… Германия это тоже неплохой вариант… Сейчас главное иметь гражданство в Евросоюзе. А потом можно смело ехать в Англию. Если, конечно, Анечкина немецкая генетика не взбунтует. Сначала главное все правильно оформить, с этим еще будет целая волокита, это ты, надеюсь, понимаешь? И не хватало еще тебя, чтобы усложнять ситуацию.
Павел молчит, тяжело дышит, слегка вжимается в диван.  

Светлана: Ну вот, теперь, когда все наши проблемы близки к разрешению, ты решил изображать из себя тритона. 

Павел: Прости, какая Анечкина генетика? Что в ней надо правильно оформить? 

Светлана: Ну, конечно, ты сейчас изобразишь трагическую ноту и вечный апокалипсис. Занялся бы лучше поиском работы. Активнее в этой области существуй, без прокрастинации. Возможно, тебя даже придется временно оставить здесь, в Риге. Последишь за маминой квартирой. Потом сделаем тебе вызов… как дальнему родственнику Анечки. Если герр… фон Лихенбойм на это будет согласен. Нельзя же ставить под угрозу будущее девочки из-за твоих причуд. 
Павел: (глубоко вдыхая) Значит, зоопарк завтра отменяется, раз катастрофа приняла глобальные размеры?

Светлана: С какой кстати? Сейчас твоя помощь и поддержка нужна мне как никогда. На мне мама, предполагаемый отец Анечки, оформление документов на гражданство и прочая и прочая и прочая…

Павел: А на мне… что?

Светлана: На тебе? На тебе Гофман. Читай его вдоль и поперек. Мамина цензура отменяется. Прости, я была не права, это очень хороший писатель. Если найдешь его сказки на немецком, будет еще лучше. Дай дочери укрепиться в своих немецких корнях. 

Павел: (впадая в некоторый экстаз, качаясь на диване из стороны в сторону) Дам укрепиться… Укрепиться дам… Укрепиться? Дам. Дать укрепиться? А! Дам! Укрепиться дам, укрепиться-то дам, укрепи тсадам, тсадам укрепи…
Светлана (внимательно смотря на Павла) Надо узнать, можно ли тебя вместо Анечки отправить к Валентину… Деньги вперед-то уже как раз за весь курс проплачены… 
10.
Рига. Вторая половина следующего дня. Кабинет частного детского психолога Валентина в мансарде дома на Смишлу, 5. Валентин сидит на пуфике посреди зелено-фиолетового кабинета, согнувшись пополам и положив руки на голову. Валентин находится в глубокой задумчивости. Жалюзи на окне кабинета закрыты. Стоит полная тишина и темнота – у Валентина сегодня нет приема. Перед Валентином стоит вчерашняя радиоустановка и вся сопутствующая ей система – в мансардном окне в нише два радиприемника с длинными антеннами, там же – большой радиолокатор, перед ними ширма, посередине комнаты – странный и тяжелый аппарат, иногда дающий хоть какой-то источник света в комнату. Кроме этого прибора, в кабинете Валентина появился еще один странный предмет – похожий на систему караоке с экранчиком и двумя колонками. От системы отходят два микрофона, протянутые к двум углам ширмы – правому и левому. Они лежат перед ней примерно напротив двух радиоприемников, стоящих за ней, и готовы ловить все звуки, поступающие оттуда. 
Валентин нажимает кнопочку на системе, похожей на кароке, по ее экранчику начинает бежать разноцветная волна. Валентин берет один из микрофонов. Валентин думает. 
Валентин: Айнц, цвай, драй…

Пока Валентин это говорит, из другой колонки системы снова раздается электронный голос, говорящий абсолютно без интонации и тембром, в котором трудно отличить мужчину или женщину. Голос следует за Валентином, сильно отставая в произношении слов.

Машинный голос: О-дин… два… три…

Одновременно с машинным голос по экранчику системы бегут слова: «Один, два, три».

Валентин кладет микрофон на пол, долго стоит в задумчивости. Потом берет другой микрофон с пола. Валентин напряженно думает. 
Валентин: Уан, ту, фри… фор, файф, сикс….

Пока Валентин это говорит, из другой колонки системы снова раздается электронный голос, говорящий абсолютно без интонации и тембром, в котором трудно отличить мужчину или женщину. Голос следует за Валентином, сильно отставая в произношении слов.

Машинный голос: О-дин…два… три… че-тыре… пять… шесть…

Одновременно с машинным голос по экранчику системы бегут слова: «Один, два, три, четыре, пять, шесть».

Валентин думает еще дольше. Он напрягает все свои волевые и мыслительные процессы. Опуская оба микрофона, он становится между ними.

Валентин: Ён, дё, труа, катр…. эээээ… сэнк… сис…. сэт уит нёф…. 

Пока Валентин это говорит, из другой колонки системы снова раздается электронный голос, говорящий абсолютно без интонации и тембром, в котором трудно отличить мужчину или женщину. Голос следует за Валентином, сильно отставая в произношении слов.

Машинный голос: О-дин… два… три… четыре… (с неизвестным акцентом) ээээ… (в предыдущем режиме) пять.. шесть… семь… во-семь… де-вять…

Одновременно с машинным голос по экранчику системы бегут слова: «Один, два, три, четыре, пять, шесть, семь, восемь, девять».

Валентин нажимает кнопочку на системе, похожей на караоке, по ее экранчику еще раз пробегает разноцветная волна, все гаснет. Валентин тяжело вздыхает, оттирает со лба капельки пота, садится обратно на пуфик. Валентин думает еще дольше, потом достает из своей сумки блокнот и ручку, а из ящика для детей достает новый кусок мела. Заходит за ширму, что-то там крутит, в комнате сразу начинает раздаваться много уличных звуков, какие-то оклики прохожих, гудки машин, и еще много разных городских звуков. Валентин выходит из-за ширмы, садится на пуфик, напряженно прислушивается
.
Слышится ритмичное учащенное дыхание двух человек – они куда-то бегут.

Потом раздается звонок в дверь, что-то неразборчивое, потом хлопает дверь, учащенное дыхание и быстрые шаги двух человек вверх по лестнице – достаточно долгие, потом еще один звонок, еще раз хлопает дверь. Голоса, которые будут раздаваться дальше – зрителю уже знакомы (два мужских голоса – из одного радиоприемника, один детский – из другого). 
Мужской голос 2: Что случилось? Мне показалось, что бежал Кинг-Конг….

Мужской голос 1: Сейчас мир такой – всем вокруг кажется, что они сами не кинокефалы, а вокруг них одни схиоподы и хорошо бы их всех сдать в зоопарк. Но на самом деле-то все оказывается с точностью наоборот.

Мужской голос 2: Так Света все же отпустила тебя туда?

Мужской голос 1: Сейчас настали такие времена, что кроме как в зоопарке, совсем негде побыть в обществе нормальных людей.  
Валентин встает и рисует мелом на ширме примерные контуры фигур – ориентируясь на то, как звучат голоса из радиоприемника. 

Мужской голос 2: Анечка, тебе понравилось в рижском зоопарке? 

Детский голос: Точно не знаю. Но может быть и да. Я сначала хотела на балет, но мама сказала, что туда мне еще нельзя. А потом мы шли по улицам и на все вокруг смотрели. А потом пришли в зоопарк. Там было много дядей и тетей – обитателей зоопарка. Они все входили и выходили. А еще они сидели в креслах. А потом мы поехали на лифте и там…

Валентин пририсовывает на ширме контуры еще одной фигуры – поменьше.

Мужской голос 2: В зоопарке есть лифт, Анечка? В прошлый раз его там еще не было. Как быстро развиваются латышские здания! 

Мужской голос 1 (отрывисто, нервно) И там я собрал волю в кулак и кричу ему – адрес-то на бумажке был, вот и пригодился – там я кричу в дверь этому орангутану, артабатиту этому – какая говорю Германия, куда это ты собрался ехать, чернокнижник ты, маг говорю, уголовщина? Что ты сделал с моим ребенком? Снимай с него свои чары, чтобы никакого царя лесов и гроссфатера, а не то я тебя, циклоп, совсем оставлю без блеммий, без панотий и без всех сопутствующих материалов… Тут дверь открывается, и он только хотел вцепиться в Анечку, а я, чтобы он даже слова на своем немецком не вымолвил, бах ему в рыло, Анечку за руку и бегом, бегом оттуда, а он за нами, а мы по улицам, тут мощеное все, бежать совсем неудобно… (Пауза, тяжелое дыхание) Налей Ане чаю…  Потом займемся выкуриванием немецкого. Магия это, магия, черная, серая, фиолетовая. Заколдовали ребенка. 
Мужской голос 2: Анечка, ты хочешь чаю?

Детский голос: Не знаю. А какого ребенка заколдовали?
Мужской голос 1: Девочку Яну, Анечка. Девочку Яну... 

Слышится тяжелый вздох мужского голоса 2. 

Детский голос: А почему вы вздыхаете? Вас тоже не пускают на балет? 

Мужской голос 2: Да я балет и не люблю совсем, Анечка, даже если бы пускали.
Детский голос: Вы только зоопарк любите?

Мужской голос 2: Нет, еще здания разные красивые строить люблю. Домики.

Детский голос: Игрушечные? 

Мужской голос 2: Настоящие. Чтобы дети в них жили. И взрослые. Много домиков. 

Детский голос: Можно я снова посмотрю те беленькие? Из других стран? Я их только начала рассматривать, а потом ничего не помню, даже как дома оказалась, опять все пропустила. 
Мужской голос 1:(громким шепотом) Некогда. Некогда о домиках. Давай о Германии. Германию – вон…
Мужской голос 2: (тихо)  Ты успокойся. Ты как будто… эээ… очень вид у тебя болезненный. 

Детский голос: И немецкий я совсем не услышала. Может только чуть-чуть, вот столечко. Хочу еще услышать немецкий. А то все слышали и смеялись, а я ничего не слышала. Хочу немецкий, хочу немецкий, хочу немецкий!

Мужской голос 2: Проходи, Анечка. Сейчас будут тебе и домики, и немецкий. Все будет.
Слышны удаляющиеся шаги двух человек – более тяжелые и более легкие. И удаляющийся детский голос, много говорящий.

Детский голос: Я только сначала руки помою, как мама учит. Папа, конечно, никогда не моет, но я не хочу, чтобы были микробы, потому что на улице много микробов и они везде бегают и кусаются, а мы их не видим, потому что они в шапках-невидимках. А папа сказал, что они сначала ждут пять секунд, а потом набрасываются, а мама сказала, что он…

 Пауза. Слышен звук включающейся воды. Слышны возвращающиеся шаги одного человека.

Валентин рисует от фигур стрелочки, пытаясь примерно представить себе их движение.
Мужской голос 1: Сделай так, чтобы выбросить из нее немецкий. Это же наваждение. Это магическое заклинание, насланное на ребенка.

Мужской голос 2: На немецком, между прочим, писали Кант и Гёте. Вчера ты говорил, что дело в девочке Яне, которую нужно из Ани вынуть. Сегодня ты хочешь выбросить из нее немецкий. Она вам что, склад для ненужных товаров? 

Мужской голос 1: Когда станешь отцом десятилетнего ребенка, тогда и поговорим. Ты на нее положительно влияешь. Вчера она сама захотела в зоопарк, сегодня она сама захотела посмотреть твои домики.

Мужской голос 2: Это не просто домики. Это макеты Парфенона, Пантеона, Эрихтеона, Бань Каракаллы…

Мужской голос 1: Идет мировая борьба за душу ребенка, как ты этого не понимаешь? Она  оживает на глазах. Она сама чего-то хочет! Завтра она, может быть, даже начнет рисовать! Я спас ее от больного на голову доктора. Я спас ее от школы, бассейна, балета. Барбушка самоликвидировалась – хотя бы временно, но это уже результат. А теперь за ней гоняется этот чернокнижник. Идет война не на жизнь, а на смерть. Теперь надо только изгнать из нее немецкий и она будет свободна. И никакой Англии. Можно, я встану за этой занавеской? 
Мужской голос 2: Поездки, между прочим, расширяют кругозор. Осторожней, пожалуйста.
Слышны шаги, шуршание бумаги, падение книг.

Мужской голос 1: (громким шепотом) Итак, повторяй, как вчера, но теперь, вызвав в ней Германию, сразу начинай ее от нее освобождать. Там все плохо, там все ужасно, никто на немецком не говорит, туда никто не едет. Он ее запрограммировал, а мы ее со своей стороны – наоборот. Понимаешь? Завтра она проснется здоровым ребенком. 

Мужской голос 2: (нормальным голосом) С такой наследственностью, прости, у нее мало шансов быть здоровым ребенком…

Валентин рисует мелом новые фигуры – одну в центре, другую справа.
Детский голос (издалека) А вы куда все спрятались?
Мужской голос 2 (громко) Аня, мы здесь. Домики тебя ждут. 

Мужской голос 1: (громким шепотом) Ну все, меня нет. Я вышел… навестить Барбушку Тину.
Мужской голос 2: Кого?

Мужской голос 1: Барбушку Тину. Она в больнице. Ее нужно навещать. Что непонятного?

Слышно шуршание плотной ткани. Слышится тяжелый вздох мужского голоса 2, шаги по комнате, шуршание бумаги. Слышны приближающиеся шаги. 

Мужской голос 2: Вот, Анечка, домики. Тебе вчера больше понравился Парфенон?
Детский голос: А я ничего не помню. В голове как будто дырка. Какой из них Парфенон? 
Валентин пририсовывает мелом на ширме детскую фигуру – слева.

Мужской голос 2: Вот этот, держи. Или ты хочешь Пантеон?
Детский голос: Давайте теперь вот этот кругленький. А папа опять пошел в зоопарк?

Мужской голос 2: Да…. хммм… он ему очень полюбился…. Это Пантеон. Смотри, у него в куполе большая дырка.
Детский голос: И дождик капает, бум-бум-бум и стук-стук-стук. Прямо, как у меня в голове в последнее время. У вас дома никогда не капает дождик? 
Мужской голос 2: Дождик у меня не капает, потому что дом построен очень надежно, больше двухсот лет тому назад. Хочешь, почитаю тебе про человека, который это сделал?

Детский голос: Что сделал?

Мужской голос 2: Построил этот дом. Его звали Кристоф.
Детский голос: Как мальчика Кристофера Робина.

Мужской голос 2: Он тоже был, как и ты, маленьким мальчиком и ходил в школу, но это было давно, больше двухсот лет назад. А потом вырос и построил этот дом. А потом он умер. А дом до сих пор стоит. Здорово, правда?

Детский голос: Стоит-стоит, а потом возьмет и упадет в обморок прямо на улицу.

Где-то в комнате слышится приглушенный кашель. Он плохо передается радиодинамиками. 
Мужской голос 2: Сейчас домик услышит о том, кто его построил. И… сразу об этом забудет. Раз и навсегда…
Где-то в комнате слышится приглушенный кашель. Он еще хуже передается радиодинамиками.
Детский голос: А почему вы кашляете?

Мужской голос 2: Я готовлюсь к тому, чтобы услышать немецкий. Услышать и забыть... Что нам делать с этой далекой страной, где говорят на этом странном языке? Слушать… и забывать… Слушать о маленьком мальчике Кристофе и забывать… и забывать… 
Детский голос: (повторяя, как под гипнозом, интонацию мужского голоса 2) И забывать…. (вдруг нормально) Маленьком, как наша новая розовенькая барбушка Тина?

Где-то в комнате еще раз слышится приглушенный, но очень сильный кашель. Он лучше, чем в другие разы, передается радиодинамиками.
Пауза. Слышно шуршание бумаги.
Мужской голос 2: «Über Christoph Haberlands Kindheit und Jugend fehlen fast alle Nachrichten. Est ist mit Sicherheit anzunehmen, daß er, wie alle Kinder der Rigaer Kleinbürger die “Schreibschule” besucht haben wird. Eckardt schreibt in seinem Buche: «Livland im XVIII. Jahrhundert”, seite 491, über diese Schulen: “Die für den niederen Bürgerstand bestimmten Schreibschulen befanden sich in einer wahrhaft kläglichen Verfassung. Kinderhöllen sind si gennant worden. Seite 493 ebendort: “Übermäßige Härte der Disziplin und Geistlosigkeit der Unterrichtsmethoden gehörten bekanntlich im gesamten Europa des XVIII Jahrhunderts zur Signatur des Volks- und Elementarunterrichts, der der Jugend “eine wahre ägyptische Hochzeit bedeutet hat”. Es heißt, daß wenn die Kinder diese Schule verließen, sie kaum zu lesen und zu schreiben verstanden, und nicht einmal die einfachsten Rechnungsarten beherrschten….»
Как только начинает звучать немецкий, Валентин быстро нажимает кнопку на системе, похожей на систему караоке. Одновременно с мужским голосом 2, чуть-чуть запаздывая, начинает звучать механический голос, который делает паузы, где ему вздумается, а на экране идти электронная строка, повторяющая сказанное машинным голосом.
Машинный голос: О Хаберланд детстве и юности почти все сообщения ... Примерная это предположить с уверенностью… что он будет посетили как и все дети Рижского мелкой буржуазии… Запись Экарт пишет в своей книге… Ливония в восемнадцатый век… , страница четыреста девяноста один… это школы… Переписка с нижними написания школ среднего класса были в действительно плачевном состоянии. Дети… были gennant… Страница четыреста девяноста три… то же самое место: " Чрезмерное твердость дисциплины и бессмысленности… методист были известны по всей Европе восемнадцатого века до подписания начального и начального образования, молодежь… означает настоящий египетский свадьба… Говорят, что когда дети покинули школу, они поняли едва умеет читать и писать, и даже не доминировали простейшие арифметические операции .... 
СТРАННЫЙ ГОЛОС: Besucht auch Gerder diese Orte? Ist er es, der hier über Erziehung und von Bildung spricht und die Schulen Rigas verschmäht? Er ist es. Nun hat er sich schon mit unserem Bischof gestritten, jetzt will er sich mit der Zukunft zerstreiten? Hat er hier nicht über die Förderung des Nationalgeistes philosophiert? Hat er keine seiner Wörterbücher in estnischer und lettischer Sprache mitgebracht? Hat er nicht unter der Nachkommenschaft für seine Verschwörungstheorien geworben? Hat er keine großen Reden geschwungen, dass in Zukunft alle Sprachen und alle Kulturen einander gleichgestellt werden? Was für ein Unsinn! Welch Irrtum! Wie respektlos gegenüber der deutschen Kultur! Nun - warum lassen sie diesen Automaten von jedermann nutzen? Sie haben doch versprochen, dass ich alleine ihn nutzen könne!
Одновременно со СТРАННЫМ ГОЛОСОМ, чуть-чуть запаздывая, начинает звучать механический голос, которые делает паузы, где ему вздумается, а на экране идти электронная строка, повторяющая сказанное машинным голосом.

Машинный голос: Посетите также Гердер эти места... Действительно ли это…. тот, кто говорит об образовании, философствует и отвергнутая школ в Риге.. Это он. Теперь он уже поссорился…. с нашей Bischop, теперь он хочет zertreiten будущее.. Разве он не мудрствовать здесь на продвижение национального духа... Разве он не принес свои словари на эстонском и латышском... Разве он не рекламировал свой заговор среди потомстве... Разве он не качнулся не большие речи…. что в будущем все языки и все культуры равных... Какая глупость.... Какая ошибка…. Как неуважительно немецкой культуры над!... Ну - почему они ставят эту машину на эти и на тех, кто.... Вы обещали, что я хотел бы использовать его в покое....
В это время слышатся странные звуки – кто-то сильно пыхтит, пыхтение все приближается и приближается. Слышатся еще странные звуки – что-то падает, кто-то тяжело дышит.

Мужской голос 3: Nun habe ich Dich gefunden! Der Geist des deutschen Nationalismus, der immer wieder neu in neuen Menschen geboren wird, und immer wieder rücksichtslos bezwungen wird. Wir, Mystiker und Nekromanten, bringen dich wieder zum Leben! Wir brauchen Dich in diese schwere Zeit, als deine Ideale verschmäht und niedergetreten worden sind, und Valhalla sich in ein leeres und sinnloses Museum verwandelt hat, und die Fahne über dem Reichstag von ihrem Schaft gerissen worden ist...  
Одновременно с мужским голосом 3, чуть-чуть запаздывая, начинает звучать механический голос, делающий паузы там, где ему вздумается, а на экране идти электронная строка, повторяющая сказанное машинным голосом.

Машинный голос: Теперь я нашел тебя... Дух немецкого национализма… вновь и вновь рождается в новых людей…. и неоднократно избивали беспощадно…. Мы, мистиков и некромантов…. вернуть вас к жизни…. Мы нуждаемся в вас в это трудное время…. когда отвергнутый ваши идеалы и были попраны… и превратило Валхалла есть в пустом и бессмысленном музее…. и флаг был разорван над Рейхстагом своего вала ...
Валентин спешно пририсовывает на ширме третью фигуру – где-то сверху, источник ее появления в комнате непонятен. 
Слышится шуршание ткани, удары, звуки молчаливой борьбы, пыхтение двух мужских голосов.

Потом скрип, треск, радиосвязь обрывается.
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Рига, квартира Раймонда в мансарде дома на Вецпилсетас, 17. Но она выглядит иначе. В ней почти нет мебели, нет завалов книг, макетов, кусков ватмана, нет шкафов. Есть большое мансардное окно без шторы – в него льется свет луны и звезд из окна. Стоят два кресла (оба наполовину развернуты к зрителю). За креслами горит камин – в нем щелкают дрова, они закрыты железной каминной перегородкой. В одном из кресел сидит человек, очень похожий на Раймонда – только на нем какая-то странная одежда, вся черная или серая, достаточно узкая, на голове у него – то ли парик, то ли какая-то новая прическа. В другом кресле сидит человек лет пятидесяти, невысокого роста, приятной внешности. Он одет по немецкой моде 18 века. За этим человеком стоит то ли девочка, то ли кукла с красивыми светлыми вьющимися волосами, очень похожая на Анечку. Кажется, она спит – у нее закрыты глаза. За человеком, похожим на Раймонда, стоит такая же то ли девочка, то ли кукла, только размером с человеческий рост и очень широкая по всему своему росту – так, что в нее спокойно может зайти взрослый человек. Ее глаза открыты и смотрят в одну точку. 

На полу перед двумя креслами лежат друг на друге два тела – то ли живые, то ли мертвые. То, что внизу – очень большое и толстое, голова лысая, лица не разглядеть. На нем одеты восточные одежды. То, что лежит на нем – как бы на перекрест – очень напоминает Павла по пропорциям, только у него острижены волосы под горшок, на нем очень простая мастеровая одежда). 
Человек, похожий на Раймонда (порываясь встать): Я звоню в скорую помощь! Их нельзя здесь так оставить! О, сколько всего на мою бедную голову!
Человек в одежде 18 века: Не беспокойтесь. Я всего лишь ударил их по голове. Я заметил, как они подслушивали. Ох, эти проходимцы, эти хитрецы, сам Калиостро покраснел бы за них. 
Человек, похожий на Раймонда: Вы их заметили? Я знал только об одном. Второй неожиданно выпрыгнул сверху, из каминной трубы. Но это не отменяет необходимости позвонить в скорую помощь. Ох, это появится во всех новостях… Особенно я боюсь радио, они такие пронырливые… Моя мама будет так переживать…
Человек в одежде 18 века: Скажите, Вы швейцарец? Как вас зовут? 
Человек, похожий на Раймонда: Раймондс. 

Человек в одежде 18 века: Мне очень приятно наше знакомство. Кристоф. Некоторые Ваши слова не доходят до моего понимания. На каком диалекте Вы говорите?

Человек, похожий на Раймонда: Когда я волнуюсь, я всегда перехожу на латышский. Буквально за минуту до катастрофы (показывает рукой на два тела) я читал на немецком. А сейчас, когда я включаю свое внутреннее ухо, мне кажется, что я говорю на русском. А что слышите вы?  

Человек в одежде 18 века: Я слышу чистую немецкую речь, но не понимаю некоторых ваших слов. А то, что вы упоминаете латышский и русский языки, еще раз доказывает мне, что здесь до меня побывал пройдоха Гердер. Да, я знаю, он болен и, может быть, смерть скоро заберет и его, но у меня задача поважнее, так что пусть он не лезет. Не слушайте его, забудьте о его визитах. Этот автомат нужен только мне.
Человек, похожий на Раймонда: Автомат? Вы любите стрелять? Это запрещено рижской мэрией. 

Человек в одежде 18 века: Вот этот автомат. Смотрите, он прямо за Вами. Эти двое привезли его в наш город – тот, что пожирнее, он, видимо, перс или грек. Хотя я никогда не видел, чтобы эти народы так быстро лысели. Хитрющее существо. Говорит, что он проник в тайну природы и умеет вызывать духов будущего. Я поверил ему – мне очень нужен дух будущего именно сейчас, когда я чувствую, что силы покидают меня. Второй, что сверху – его подмастерье. Он делал всю черную работу – вырезал автомат из больших железных листов, соединял листы деревянными крючками, маслил куклу, чтобы шарниры в суставах не скрипели, лакировал ее, рисовал ей лицо и даже прилаживал ей волосы – смотрите, выглядят как естественные. Этот автомат – творение их рук. Но больше они его не увидят. Сегодня я уничтожу ее.
Раймонд поворачивается, оглядывается за собой, смотрит сквозь большую фигуру то ли девочки, то ли куклы в человеческий рост, как будто он не видит ее. 
Человек в одежде 18 века: Как вам этот автомат? Все эти дни они никак не могли его настроить. Вызывали трусливых, путаных, нескладных духов. Мои мысли тоже путались, у меня начались кошмары во время сеансов, а если бы вы знали, как баснословно они дороги. Эти голодранцы хотели нажиться на моей тяге к бессмертному. Я то слышал этот непонятный русский язык – он такой сложный – как будто мне читали на нем стихотворение какого-то поэта, но я не мог разобрать ни единого слова. Когда я ответил духу стихотворением великого Гете, мне показалось, что меня схватили и куда-то поволокли, что во мне говорили со всех сторон разными женскими голосами. У меня есть супруга, у нас четверо детей, поймите меня правильно. Мне были тяжки эти эротические видения. 
Человек, похожий на Раймонда: В комнате нет автомата. За вашим креслом стоит девочка Аня. Она хороший ребенок, но с ней надо говорить и показывать ей интересные места. И тогда она станет нормальной девочкой. Надо обязательно сводить ее в Межапарк на Праздник Песни. 

Человек в одежде 18 века: Праздник Песни это прекрасно. У вас в Швейцарии воздух чистый, почему бы и не попеть. Но вы говорите, что здесь нет автомата? Как же нет, когда я в нем только что стоял. Вот он, прямо за Вами. А вот девочка… Наверное, у вас тоже фантазии определенного толка. Боритесь с ними упорным ежедневным трудом, вот Вам мой дружеский совет. Вы чем занимаетесь?

Человек, похожий на Раймонда: Я архитектор.

Человек в одежде 18 века (возбужденно вставая). О, какая удача, и я тоже! Вы чей ученик? 

Человек, похожий на Раймонда: Я учился у Модриса Гелзиса. Это он завершал строительство новой библиотеки. Замка света, что на другом берегу.

Человек, в одежде 18 века: (взмахивая рукой в отрицании). Не смешите меня. На другом берегу пасутся коровы и растет капуста. А библиотека у нас только одна, она недавно построена мной у Домского Собора.

Человек, похожий на Раймонда: Осторожнее, не заденьте девочку. Она может упасть в обморок. Библиотека есть и этому даже не требуется доказательств, потому что ее видно из любой части города.

Человек в одежде 18 века: Конечно, есть, но только у Собора. Именно об этом я и хотел… Я все продумал… Послушайте меня внимательно… Вы, архитектор будущего, возможно, не самый лучший, я чувствую недостаток вкуса в ваших речах, но все же….
Человек, похожий на Раймонда: Вы знаете, что за упреки вкусам другого  человека теперь можно подать в Страсбургский суд защиты прав человека? Я думаю, от латышей уже поступило много заявок…
Человек в одежде 18 века: (все больше воодушевляясь, привставая из своего кресла, все меньше слушая своего собеседника) Вы определенно из Швейцарии, вставляете такие смешные словечки. Но, тем не менее, какая невероятная удача. Не зря я потратил почти целое состояние на сеансы этого автомата. Это история, достойная лучшего сказочника Германии – если таковой родится, а я чувствую, что он уже среди нас. Да, этот автомат не идеален, он скроен не по витрувианским лекалам. Но у меня нет другого выхода, я чувствую, что моя смерть подступает, крадется за мной по пятам. Я не успею выполнить новый заказ, я уже никогда не построю новую церковь. Все мои надежды возложены на этот автомат. Эти южане, эти приезжие – о, сколько их развелось сегодня в нашей тихой Риге - сами не понимают, что им удалось изобрести. Даже сам достопочтенный Иоахим Химзель – а ведь они стояли именно у входа в его музей, который размещен там же, в нашей библиотеке у Собора – не нашел ничего лучшего, как прогнать их. А ведь он известный коллекционер всяких странностей. Я видел, что Гердер тоже поплелся за ними – этот пройдоха сообразителен, но я был быстрее. Я заплатил за пять сеансов, но все предыдущие кончались неудачами. Сегодня я нашел способ выйти из него и управлять им. Видите эту длинную трубку, что идет от меня к нему? Теперь мне необязательно задыхаться в нем и выделывать гроссфатер или же молить о спасении, когда меня в нем кидают в Даугаву. А представляете, эти два сумасброда пытались кинуть меня в реку, пока я был в нем, а потом клялись, что ничего такого не было. Они заставили меня усомниться в моем собственном рассудке. Пусть, как говорит достопочтенный господин Кант, мы как в клетку, закованы в наши представлении о мире. Но я хочу преодолеть их. Мне еще ни разу не удавалось это. Я хочу передать мой разум, мое сознание в вечность.
Человек, похожий на Раймонда: Вы ходите отдать свой мозг на исследования? 

Человек в одежде 18 века: Я хочу передать в будущее здания, которые только виделись мне, но которые мне не удалось сделать при жизни. Я несколько лет учился в Германии, а также посетил Париж. Вы видели новое творение Суфло? Оно еще стоит? Мой учитель де Нефорж учился у Блонделя, а тот учил не только моего учителя, но и двух других молодых людей – Этьена Булле и Шарля Леду – вы слышали о таких? 
Человек, похожий на Раймонда: Проект города Шо есть в каждом учебнике архитектуры, а что уж говорить о кенотафе Ньютона. Это великие визионеры, изменившие архитектурную мысль.
Человек в одежде 18 века: (вставая, на пределе нервов и сил) Я так и знал, что и они уже попали туда. Они тоже нашли этот автомат, они изловчились и спрятали свои эскизы и проекты, чтобы их нашли через двести или триста лет. О, что будет в это далекое время, кто знает? Может, люди, начнут летать как птицы, хотя сейчас так слабо в это верится? Что будет нужно этим людям? Что нужно вам, о люди будущего? Проекты этих чудаков Булее и Леду, я знаю, поразят ваше воображение. Конечно, скажете вы, у Кристофа Хаберланда не было фантазии, он строил одинаковые дома для достопочтенных жителей Риги.  Кто платил ему больше денег, тот и говорил ему, как и что строить, скажете вы. Его церковь в Катлакална так похожа на Пантеон, скажите Вы, и обвините его в  подражательстве. Его библиотечный зал использует строгие пары колонн коринфского ордера – о, в этом нет ничего оригинального, пробурчите вы, потомки новоявленных романтиков Гердеров! Я чувствую ваше приближение – вы потомки тех, кто уже сейчас любит много фантазировать. Вы скажете, что кривые крыши – это красиво, что изогнутые, как цветы, окна – это оригинально. Вы, подражая Леду, захотите, чтобы дома были сделаны в виде нелицеприятных человеческих органов! Но как же быть, отвечу я Вам, как же быть, если у человека была семья, дети, заказы, указания городского магистрата? И при этом он вовсе не отказывался от соразмерности и чувство истинной античной красоты! Как совместить строгие формы и эту новую тягу к сумасшедшей фантазии, которая, я чувствую, может завоевать мир в будущем? 
Человек, похожий на Раймонда: (тоже вставая, возбужденно): Как сделать так, чтобы остаться в истории своей страны, своего народа? Сейчас подадут проекты  - как хочется, чтобы в Риге появилось именно твое здание, которое бы служило латышам еще много-много лет…

Человек в одежде 18 века: (одергивая собеседника, резко) Насчет латышей вы заблуждаетесь. Мои проекты должны послужить немцам – вы уж постарайтесь. Слушайте внимательно, потому что потом я уничтожу автомат, я давно так решил. Я оставил свои проекты в «Курсе архитектуры» Блонделя, которого я считаю своим учителем, потому что он воспитал моего учителя де Неффоржа. Заметьте, они оба всегда подчеркивали важность следования законам необходимости и уместности как во внешнем, так и во внутреннем устройстве зданий. Но в своей тяге к будущему я отдал дань этой фантазии, этому бичу современности, этим кривым линиям и формам. Я даже рискнул сделать несколько набросков на тот случай, если люди, не дай бог, научаться летать. Я не хочу, чтобы меня, Кристофа Хаберланда, забыли. Понимаете, не хочу! 
Человек, похожий на Раймонда: У меня есть книга о Вас. Я читал ее. Кристоф Хаберланд и его творения. Там есть дом на Калькю, на Пилс, на Маза пилс, два дома на Шкюню, дом на Смилшу, мой дом, в котором я живу, но там нет кривых форм и изогнутых линий. В ваших прямых домах, домах классицистских форм, уже двести лет живут латыши. Архитектурное бюро на Дзирнаву выпустило фильм о вас. Каждый латышский ребенок может его посмотреть, что вам еще нужно?
Человек в одежде 18 века: Мне не нужна слава среди латышей. Мне нужна мировая слава. Я вижу будущее, в котором немцы освободились от притеснений, не пускают на свои территории приезжих с юга, получают много денег из своих колоний – они успеют много завоевать в будущем и не найдется никого, кто даст им отпор. Запомните, «Сours d’architecture»  Блонделя  - Вы найдете ее в библиотеке, которую я построил, в седьмом стеллаже, если зайти со стороны собора, а не монастыря, на четвертой полке снизу. Вы хорошо запомнили? Эти проекты принесут мне славу – только не смейте приписывать их себе. Если кто построил Пантеон, неизвестно, то мое имя должно сохраниться в истории! Я шлю поклон всем немцам будущего из заснеженного февраля 1803 года! Скоро за мной придет моя слава, мое бессмертие! А теперь – прощай, автомат! 
Человек в одежде 18 века встает и пытается отломать куски от большой куклы, которая стоит за Раймондом. При этом девочка с закрытыми глазами, похожая на Аню, начинает корчиться от боли и стонать при каждой попытке человека что-то сделать с куклой. 

Человек, похожий на Раймонда: (вставая и пытаясь оттащить своего собеседника от места, где он бьет куклу, невидимую Раймондом, переходя на крик) Вы ошибаетесь! Мир будущего будет принадлежать латышам, вошедшим в европейский союз. Руководство Ангелы Меркель временно, а Рига – центр нового мира. А вы, вы, вы, национал-социалист, вы не Кристоф Хаберланд, вы его двойник. Вы монстр, видение, призрак… Хватит бить девочку, хватит бить девочку, это уголовно наказуемо, я не позволю, в моей квартире, я не позволю….

Человек, в одежде 18 века: Какая девочка, я не вижу никакой девочки, я не вижу и не хочу видеть никакой девочки… Никакой латышской девочки я не могу и не хочу здесь видеть! 
В это время с пола поднимается человек, постриженный под горшок, в дешевой одежде подмастерья. Он удивительно похож на Павла. Человек, похожий на Павла, кидается на человека, похожего на Раймонда и на человека в одежде 18 века, пытаясь ударить их обоих одновременно и оттащить их одновременно от девочки, похожей на Аню и от большой куклы в человеческий рост, которая является железно-деревянной копией Ани. Человек, похожий на Павла, бросается от одного к другому. Завязывается большая драка, кем-то задевается решетка камина, огонь охватывает комнату. Человек, похожий на Павла, хватает то ли девочку, то ли куклу, похожую на Аню, которая поменьше (нормального детского роста), открывает окно и пытается спуститься вниз по водосточной трубе, исчезает в окне. 
Человек, похожий на Раймонда отпускает человека в одежде 18 века, подбегает к окну и громко туда кричит.

Человек, похожий на Раймонда: Palīgā, palīgā, ugunsgrēks, ugunsgrēks, degam!
 
Из окна слышится звон колоколов с городской рижской ратуши, играющих «Старинные часы» Раймонда Паулса – в честь юбилея этого замечательного композитора. 
Толстый лысеватый человек в восточном костюме приподнимается с пола, видит бущуюшее вокруг себя пламя.
Толстый лысеватый человек: Oh mein Gott! Der geschichtliche Geist der Weltzerstörung ist gekommen! O, die Vorboten der Apokalypse, vier wunderschöne Reiter, so lange Zeit habe ich schon auf Euch gewartet!

Затемнение, если им можно назвать полыхающую от огня сцену, по которой бегают то ли люди, то ли автоматы, то ли девочки, то ли куклы. 
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Рига, через несколько дней. Конец февраля. Вечер. Квартира Алевтины Сергеевны, гостиная. В ней ничего не изменилось, кроме того, что вдруг в ней появился небольшой старенький телевизор «Рубин». Павел  лежит на диване, укрытый одеялом. Около него на табуретке стоит чашка, тарелка, фрукты, ложечка. На диване сидит  Светлана, вглядываясь в Павла, положив руку на одеяло. Ее взгляд и тревожен, и нежен одновременно. Вдруг Павел открывает глаза.

Светлана: Свершилось чудо, ты открыл глаза! Любимый мой!

Павел: Светик, это мне сон снится? Но почему-то все болит совсем не как во сне.

Светлана: Сон тебе снился до этого четыре дня, а теперь ты у меня молодец и проснулся. 

Павел: Я так долго спал? Совсем ничего не помню. Помню большой колодец, я туда спускаюсь, а потом оттуда поднимаюсь, спускаюсь и поднимаюсь, все Анечку хочу достать, а как поднимусь, она снова на дне… Мне было так страшно, Светик…
Светлана: Это все были наши страхи и ночные кошмары, когда мы оба грузили ребенка своими неврозами, а теперь так много всего изменилось. Ты и Анечку спас, и еще много-много человек, и теперь ты у нас герой и тебя уже по телевизору четыре раза показывали. В больницу не взяли, так как нет персонального кода и права на обслуживание, а по телевизору показали. Вот такие казусы. 
Павел: Меня? По телевизору? 
Светлана: Ты же спас Анечку, своего знакомого Раймонда и всех его соседей снизу от грабителя. Он ворвался в дом, все переворошил, что-то искал, а ничего не нашел, но зато и его не нашли, теперь он в розыске по Риге и всей Латвии, может Интерпол подключат, если дальше по Евросоюзу побежит, как Дмитрий Самозванец. А ты всех спас, лазая по водосточной трубе туда-обратно, когда Раймонд позвал на помощь криками горим-горим, пожар-пожар, хотя никто там не горел, а, наоборот, было жутко холодно от раскрытого окна, как сообщают по телевизору. А Анечка стояла внизу, но ничего не помнит, потому что от страха опять упала в обморок, бедный наш ребенок, сколько ей пришлось пережить по дороге из зоопарка. Но это все в далеком-далеком прошлом, и слава богу. 
Павел: Света, а где ты столько много телевизора успела посмотреть?

Светлана: У мамы в палате. Вся больница сбежалась смотреть по мере своих физических возможностей. Вся Рига о тебе говорит, на латышском и русских языках и еще на каких у кого получается. 

Павел: А что, Светик, еще на каких-то у кого-то получается?

Светлана: (Улыбаясь заговорщически) Еще на немецком теперь у них в больнице говорят.  

Павел бледнеет.

Павел: Ой, что-то, когда ты сказала «немецкий», у меня возникло чувство, что кислый огурец провалился в меня без участия моей личной воли. Или как будто надо мной нога раскрылась точно зонтик и ни туда, ни сюда.

Светлана: Нет, теперь у нас от него все радости. Ты представь, какое чудо! В соседнюю с мамой попал наш герр фон Лихенбойм, потому что он евросоюз и ему везде можно даже без персонального кода. Его угораздило откуда-то в нашем городе упасть. Мама считает, что с Вантового моста, когда туда троллейбус перевернулся. Но это все мамина фантазия. Но результат при этом не отменяется. У него после этого таинственного падения – может, на собор Петра забирался? – память совершенно отшибло. И теперь он совсем как ребенок, ничего не помнит, кроме того, как его зовут и где он живет. Говорит как десятилетний мальчик. Как только он сможет сам ходить, мама везет его в Яункемери на реабилитацию. И – самое главное – ты меня слушаешь?

Павел: Конечно, я тебя слушаю, Светик, хотя мне все кажется, что я как будто сплю и вижу во сне сказку Гофмана «Автомат спасает Олимпию от Щелкунчика».

Светлана: Не помню такой. Ты у меня молодец, всю мировую литературу прочел. Но самое-то главное, самое расчудесное – герр фон Лихенбойм зовет маму замуж. Эти стремления в нем тоже остались как самые природные и естественные. Говорит, в замке будут жить. В Регенсбурге. Как только курс реабилитации пройдут, сразу будут документы оформлять. Будет у мамы и муж, и ребеночек, чтобы воспитывать. 
Павел: А десятилетним мальчикам можно жениться?

Светлана: Ты такой нетолерантный, хотя и герой! Ты вон тоже больше чем на трехлетнего не тянешь сейчас, хотя и любимый мой и родной, как я плакала тут у тебя над одеялом, как переосмыслила все свое к тебе отношение, пока ты в себя не мог прийти, как с ложечки кормила, хотя ты рот не открывал. Все мы в трудные минуты становимся как  как маленькие мальчики и девочки, в этом есть свой закон обновления.

Павел: А где наша Анечка, Светик?

Светлана (улыбается) Анечка скоро придет! Это будет сюрприз.

Павел: Так, значит, я все-таки спас ее из того глубокого колодца?

Светлана: Конечно же, спас, и вовсе не из колодца. Только волосы пришлось ей обрезать в короткую стрижку, потому что она вся запачкалась каким-то мазутом, пока ты спасал пол- города Риги, и ничем не отмыть его теперь, даже Тайдом и Персилом, уж я все попробовала.

Павел: Света, а скажи…

Светлана: Да, мой хороший, на все вопросы тебе отвечу, хорошо, что ты у меня теперь даже сам разговариваешь, а не лежишь поленом после трудного дня… Как я вздыхала тут около тебя, ты не слышал? Как вспоминала все мои к тебе несправедливости…
Павел: Слышал, Светик, но во сне, наверное.

Светлана: Так что ты хотел спросить, когда сказал Света, а скажи?

Павел: Света… А что ты теперь после этих всех событий думаешь об… Анечкиной как ее… генетике? Я помню, меня этот вопрос очень волновал во сне, а почему волновал, вспомнить не могу, как будто тоже упал с высокого этажа.

Светлана: Что было, то прошло. А с генетикой у Анечки все тип-топ, идеальная она у нее, с такими родителями, больше и говорить тут не о чем.

Павел: А мне все кажется, что там в теме родителей как раз были завязаны какие-то немцы и надо было Анечку от них освободить.

Светлана: Может, в тебе генетическая память Виктора Петровича, героя-защитника Сталинграда, разыгралась? От всех немцев Анечку твой дедушка Виктор Петрович освободил, Пашенька. А мы уж так, на подхвате.

Павел: Значит, говоришь, жениться… Как странно это. Алевтину Сергеевну я привык себе представлять или с попугаем на плече, или с палками туда-сюда, но никак не со свадебной фатой.

Светлана: Разве для современного человека есть преграды, когда он идет по дорожке к своему счастью? Каждый ищет, где может, а в семьдесят лет – с особым усердием. (С сильным акцентом, как бы заучено, на автомате) Рига офферз э хьюдж вэрайети оф энтертэйнментс ту сьют олл тейтс. (нормальным голосом) Мамино вот счастье нашлось в больнице, и разве это не чудо? А как обновится наш герр фон Лихенбойм в Яункемери, боже, ну и название, вообще не выговоришь, а мама там десять лет работает, так увезет и себя, и маму в свой замок. Малая Вакханалия называется.
Павел: Как?

Светлана: Я уже точно не помню. Но какое-то красивое название. Романтическое.
Павел: Мне все кажется, что я сплю и вижу очень интересный комикс, который бы обязательно приняла редакция, подписав со мной контракт на три года и потребовав много сиквелов. 
Светлана: А здесь у меня тоже для тебя сюрприз. Хотела потом, чтобы не слишком много радости сразу, потому что она как лекарство, надо постепенно и дозами. 

Павел: Нет, давай лучше сейчас и всю, Светик. Радость – как фрукт арбуз, который можно съесть сразу целиком, особенно если спелый и в августе.

Светлана: Твои издатели Гундарс и Имантс – о боже, что за имена – тоже, видимо, смотрели в эти дни телевизор, как и вся Рига. Вот такая мода пошла на телевизоры вдруг и сразу, как будто снова метеорит упал под Челябинском. Они прислали тебе контракт на комикс «Схиоподы и агиофаги в Русском музее». Я не открывала, вон он лежит. Они мне позвонили и по телефону объяснили, что ты должен сделать два в одном, как шампунь Проктер энд Гэмбл. Пусть они, твои Исидоры Севильские, там вместо Боярыни Морозовой и Аленушки на картинах сидят. А могут и бродить по нему, как мумии. Образовательный комикс тогда как раз и получится. А раз такое дело, то и денег дадут на поездку. У меня даже легкий вид ностальгии возник. Погулять по Неве захотелось.
Павел: Боярыня Морозова и Аленушка в Третьяковке, Светик. И Незнакомка там, к сожалению.

Светлана: Ну ничего, будет значит и продолжение, когда они в Третьяковку перекочуют. А сколько музеев в мире, ты считал? Вот тебе и золотая гора, которую нашел Бильбо Бэггинс. Вот тебе и путешествие мистера Фогга за 80 дней на блюдечке с зототой каемочкой. 
Павел: Не хочу золотой горы, Светик, под ней дракон сидел. Хочу только работать, много рисовать и тебя с Анечкой всю жизнь радовать. А вот маму в Питере повидать было бы здорово! 
Раздается звонок в дверь.

Светлана: А вот и наша доченька. А с ней и наш сюрприз. Не удивляйся только ее новой прическе. И вообще ничему не удивляйся, а только смотри на все и радуйся. 
Слышны голоса в прихожей – Ани и еще одной женщины. 
Голос женщины: Раздевайся, малышка-коротышка, сейчас посмотрим, как там папа.

Аня вбегает в комнату. У нее коротко острижены волосы – они кажутся темнее. 
Аня: Папа, папа проснулся! Ура, папа проснулся! Балабушка Тоня, это ты его разбудила! 

В комнату входит пухленькая невысокая улыбчивая женщина с пакетами супермаркета Rimi, которые она ставит у входа, протягивая руки к Павлу.

Павел: Мама приехала! Вот до чего техника в Европе дошла! 

Антонина Викторовна: Это не техника дошла. Это я сама до Риги дошла! Сыночек мой! 
Павел: Мама, мама! Тебя даже без визы пустили? И правильно, красный крест без границ!
Антонина Викторовна: Почему же, сыночка, сделала срочную, как и все люди. На границе-то контролируют, колобком прокатиться никак не получилось бы.

Аня (смеется) Колобком! Балабушка Тина прокатилась колобком!
Антонина Викторовна: А пойдем-ка мы деточка руки помоем и папе вкусного принесем. Всего, что мы с тобой накупили! 
Павел: Мама, не уходи. Побудь со мною. 

Антонина Викторовна: Я так давно тебя люблю. Сыночек, я здесь, я только на минутку. Тебе же теперь кушать надо – тортики и мороженки, виноградик и груши. 

Аня: И мне тоже, и мне тоже, и мне тоже виноградик!

Аня бежит на кухню, Антонина Викторовна с улыбкой оглядывается на Павла и Светлану.
Светлана: Антонина Викторовна, давайте помогу!

Антонина Викторовна: Сиди, моя хорошая, в твоем положении тебе уже никак нельзя.

Антонина Викторовна понимающе улыбается и уходит на кухню с пакетами Rimi. 

Павел: (приобнимая Светлану) В твоем положении тебе нельзя, Светик. (Пауза. Светлана и Павел смотрят друг на друга, думают о положении Светланы). (В другом тоне) Анечка просто другая девочка. Совсем не узнаю ее!

Светлана: Но я же тебя предупреждала о стрижке. Наша доченька, какая была, такая и есть. Все наши последние катастрофы обошли ее стороной. Даже твое лазание по водосточной трубе, ведь она внизу стояла. 
Павел: А был ли труба, Светик? Ничего не помню, совсем ничего. Помню только, как я стал совсем не я, а не я стал как я, и Анечка стала не Анечка, а Яночка, и как я с ними со всеми, кто ненастоящий, боролся и всех победил. Но это, оказывается, все только во сне было, Светик, хотя до сих пор чуть-чуть болит, если повернуться. 
Светлана: (тихо). Насчет снов, Пашенька. Между нами и строго секретно. У меня для тебя одна новость. В ней все надо решить быстро и бесповоротно. А мама в больнице, посоветоваться с ней не могу. Вчера позвонил Валентин…

Павел: Кто говорит, слон. Что вам надо, шоколаду. А для кого? Для сына моего. 

Светлана: Паша! Ты же помнишь, кто такой Валентин?

Павел: Смутно. Помню, что он тоже мучал нашу Анечку и хлопнул меня по спине, как будто я складная табуретка.

Светлана: Валентин собирается в Англию на конференцию. Он хочет взять нас с собой.

Павел: Зачем?
Светлана: Но мы же так мечтали об Англии, помнишь? Возьмем с собой Анечку. Хочешь, Антонину Викторовну тоже возьмем? Будем слать маме открытки из Тауэра. 
Павел: Я всегда мечтал сходить в Национальную галерею и взглянуть в глаза чете Арнольфини, но Валентин там будет лишним. Мы-то ему на что? Пуфики везти? Я помню, у него их было много. Так его с ними на самолет не пустят, перевес багажа законстатируют.

Светлана (переходя на шепот) Тут такая палка о двух концах. С одной стороны Англия, а с другой стороны какая-то прогерия и аутизм, что мне аж страшно…

Павел: Нет, Светик, мы туда, где страшно, теперь ни ногой. 

Светлана: Валентин время не терял и вывел письменную теорию о тебе и об Анечке… У него получается, что у Анечки раздвоение личности, обусловленное генетикой. И Синдром «Парфенона-Пантеона»… 
Павел: Знаю, что есть такие древние здания, но чтобы ученые…
Светлана: Она воображает себя то Парфеноном, то Пантеоном – это так Валентин написал у себя в теории – и говорит за них разными голосами. А все это, как считает Валентин, у нее прямая от тебя наследственность, потому что ты тоже становишься незаметно от себя иногда не ты, а какой-то архитектор Хамперлант. Вот такая у него теория. Только ты не волнуйся. Он считает, что это уникальный случай наследственного раздвоения личности, который прославит и нас, и его.

Павел: Интересная теория. В Страсбурге, Светик, вспомнил я сейчас, есть с суд по правам человека. Ты еще не была в Страсбурге? 

Светлана: Нет еще, Пашенька.

Павел: Вот и я не был. Возьмем Анечку и съездим. А потом может и Валентин туда полетит, если за перевес багажа не задержат. А если задержат, так тоже выйдет его нейтрализация.
Светлана: А как же Англия? Ведь даже ребенок нам не поможет – я внимательнее почитала законодательство. Так как мы оба русские– все бесполезно для бюрократии. 
Павел: Ты хочешь, чтобы в Англии на нас все пальцем показывали с Лондон твоего Айяйя? Чтобы нас на Биг Бене вывесили с Анечкой на растерзание и в музей мадам Тюссо восковыми фигурами поставили всем на удивление? Чтобы нас втиснули в их музей Гиннесса – слышал я о таком у них – рядом с самым высоким и самым толстым человеком мира? Ты хочешь, чтобы мы там, как Гаргантюа и Пантагрюэли, в Музее натуральной истории обнародовались? Ты этого хочешь, Светик? И все из-за чего? Из-за попрания наших человеческих прав на личную жизнь, которую я буду защищать в суде по правам человека в Страсбурге? Его нужно непременно ликвидировать каким-нибудь способом…
Светлана: В прямом смысле ликвидировать, Пашенька?

Павел: Во временном, Света, во временном. Можно выкрасть, например, теорию. Или изолировать как-то от общества… 

В гостиную возвращаются Анечка и Антонина Викторовны. В руках у Анечки тарелка фруктов, у Антонины Викторовны – торт-медовик, так любимый Павлом. 
Антонина Викторовна поет: С днем рожденья тебя! С днем рожденья тебя, с днем рожденья, милый сыночка, с днем рожденья тебя!

Анечка поет (она выучила эту песню в 34 рижской школе): Хеппи бесдей ту ю, хеппи бесдей ту ю, хеппи бесдей папа-папочка, с днем рожденья тебя! 

Заканчивают песню Анечка и Антонина Викторовна вместе.

Светлана: Паша, а у тебя же в марте, а сейчас февраль, достать чернил и плакать?

Антонина Викторовна: Зачем плакать, Светик? Давайте телевизор смотреть! Может там, опять про Пашеньку покажут.
Павел: А телевизор у нас тоже во сне и ненастоящий?
Светлана: Не во сне, а наяву. Вон стоит, смотри. Соседи затаскивать помогали. 
Павел (поворачивает голову, видит телевизор «Рубин»): Чудеса, да и только!
Антонина Викторовна: Есть и в Риге добрые люди, Пашенька. Они везде есть. Я разместила с помощью Светочки объявление и через три дня нашелся телевизор и совсем недалеко от нас. Еще и книжку подарили – Светочке французский тренировать. Говорит, лежит у нас, пылится, забирайте, чтобы пространство освободить. Как нашел, говорят, наш дедушка, когда книжки из рук в руки в новую библиотеку всем городом переносили, а некоторые из рук вываливались, так и лежит  нас. А никто прочитать ее не может, так как французского не учили. А Светочке, думаю я, в самый раз – с картинками даже.

Светлана: Антонина Викторовна, вы про книжку мне ничего не говорили…

Антонина Викторовна: Хотела сурприз сделать, Светуля. Ждала, когда Пашенька проснется и наступит наше семейное счастье!

Аня: Балабушка Тоня, а можно мне виноградик? 

Антонина Викторовна: Конечно можно, детка. Включай телевизор и закусывай. И куском тортика заедай. И с папой поделись. А я пока книжку поищу – куда я ее задевала? 

Антонина Викторовна выходит в другую комнату.

Аня нажимает на кнопку телевизора, потом подходит к Светлане и Павлу, протягивает Павлу кисть винограда и кусок медовика, потом сама начинает уплетать то же самое. Павел и Аня аппетитно жуют сладости и фрукты, а Светлана нежно на них смотрит, потом переводит взгляд на телевизор. 

Светлана: Антонина Викторовна уже нашла здесь русский канал. 

Светлана в задумчивости тоже берет грушу с тарелки.

Павел, Светлана и Анечка смотрят телевизор, аппетитно чмокая.

На экране появляется репортер, сзади него – картинка из рижского аэропорта. Там снуют люди, видны представители латышской полиции, слышны разные звуки. 
Репортер: Как никогда острым остается для Европы вопрос нелегальной миграции, и Латвия, к сожалению, не оказалась исключением. Сегодня утром, 25 февраля, в рижском аэропорту, был задержан негражданин Латвии, чья заявка на натурализацию до сих пор находится на рассмотрении латышским правительством -  Валентин Вениаминов. 
На экране появляется фотография Валентина.

 У Вениаминова был обнаружен перевес багажа на 51 килограмм больше нормы. При обследовании содержимого внутри были обнаружены аппараты, похожие на радиопульты для удаленного приведения в действия взрывного устройства. Самого взрывного устройства, а также взрывных веществ при Вениаминове обнаружено не было. Возможно, их перевозил его сообщник, брат-близнец Вениамин Вениаминов, который теперь находится в розыске. 

На экране появляется фотография Валентина или человека, очень похожего на него. 

При проверке данных Вениаминова-первого, для чего была подключено европейская система внутреннего контроля и документации, было обнаружено, что братья Вениаминовы выдавали себя друг за друга и успешно вели в Риге частные практики – психолога в случае Валентина Вениаминова и практолога в случае Вениамина Вениаминова. Оба брата по образованию радиотехники, специальных знаний в этой области не получали. Однако оба вида услуг оказались востребованными рижанами. Хитроумная схема Вениаминовых включала в себя радиосвязь во время сеансов, во время которой один из братьев передавал другому нужные факты и знания,  а также надиктовывал их на лытышском, используя гугл-переводчик, который был также обнаружен в багаже задержанного. К расследованию этого громкого дела подключатся эксперты из других европейских стран. Всех пострадавших от практик братьев Вениаминовых просят составить заявления в комитет по правам человека города Риги. Остается надеяться, что этот скандал привлечет внимание премьер-министра Германии Ангелы Меркель к обратной стороне современной толерантности к мигрантам. Возможно,  что этот инцидент негативно появляет на трудоустройство русскоговорящих в латвийском государстве. Константин Федотов, канал 1-Балтиас, Рига, Латвия.
Светлана и Павел сидят в полном онемении, Анечка продолжает есть тортик.

Аня: Мама, а это не тот дядя, у которого все зелено-фиолетовое?
В это время комнату входит Антонина Викторовна. В ее руках объемная книга в обложке из советской газеты «Правда». 

Антонина Викторовна: Вот, Светик, эта книжка. Посмотри, даже в «Правду» обернута.

Светлана и Павел молча сидят, уставившись в телевизор, не говоря ни слова. 

Аня: Балабушка Тоня, они решили сыграть в море волнуется раз, море волнуется два, море волнуется три…
Антонина Викторовна: Морская фигура замри. А давайте переключим туда, где Павлика показывали, хоть и на латышском? Мне моего сыночка на любом языке приятно смотреть.
Антонина Викторовна подходит к телевизору и переключает канал – в углу появляются буквы LTV) Антонина Викторовна подходит обратно к Светлане, Павлу и Анечке и садится рядом с ними на диван, гладя Светлану, до сих пор сидящую в онемении, по спине.
На экране телевизора показывают Ригу, мост через Даугаву и здание новой Национальной библиотеки с горящими вечерними окнами-огнями. Это настоящий прекрасный замок света. Потом новостной сюжет монтируется – мы видим вестибюль библиотеки – очень современное по интерьеру и дизайну. Латышский репортер находится на экране, за ним – вестибюль, по которому бегают врачи рижской скорой помощи.

Репортер: «Ļoti neparasts notikums atgadījās šodien Rīgā. Jaunais arhitekts Raimonds Melcis, Modra Ģeļža, ar kura vārdu saistās bibliotēkas, kuru redzat man aiz muguras, būvniecība, šodien sarīkoja skandālu, kurā ir cietuši vairāki bibliotēkas darbinieki
…»

На экране показывают фотографию Раймонда перед зданием Пантеона.

«Meklējot īsto krājumu – Melcis meklēja “Arhitektūras kursu”, kuru sarakstījis slavenais franču arhitekts Fransuā Blondēls, kura pietrūka viņam piegādātajā izlasē – Raimonds Melcis centās iekļūt bibliotēkas arhīvā, nodarot kaitējumu veselībai deviņām bibliotēkas darbiniecēm…»
 

На экране показывают врачей, оказывающих помочь девяти девушкам и женщинам, которых расположили на диванах в фойе библиотеки. Вокруг стоит много наблюдателей.

«Šobrīd Melcis iziet medicīnisko pārbaudi Rīgas 1. slimnīcā. Kas tas bija – īslaicīgs prāta apjukums vai apdomāta kaitējuma nodarīšana darbiniecēm, aizbildinoties ar antikvārās franču grāmatas meklējumiem, paliek nezināms. Melcis ir viens no izvirzītajiem nominantiem Rīgas Bērnu teātra būvniecībai, konkursa izveidi Eiropas kultūras sadarbības ietvaros finansēja Londonas arhitekte Zaha Hadid…»

На экране показывают несколько эскизов будущего Детского театра Риги, представленных номинантами, а также фотографию известного архитектора Захи Хадид на фоне своего лондонского бюро.

Iespējams, ka viņa īslaicīgais nervu sabrukums ir saistīts ar pārstrādāšanos, strādājot pie projekta. Kā arī dažas dienas pirms šī atgadījuma, Melcis bija viens no tiem, kuru izglāba no laupītāja (kurš diemžēl joprojām nav atrasts), Krievijas pilsonis Pāvels Seliverstovs, kas dzīvo Rīgā ar savu sievu Svetlanu un meitu Annu, kura arī cieta no nezināmā laupītāja rīcības, bet bija varonīgi izglābta, pateicoties tēvam
. 
На экране показывают испачканного уличной грязью Павла с Анечкой, у которой все волозы в мазуте, на руках.

Par šo brīnumaino varoņdarbu mēs stāstījām iepriekšējās ziņās. Iespējams, šie notikumi kopīgi tā ietekmēja Melci, ka viņš ir daļēji zaudējis saprātu. Cerēsim, ka drīz Melcis atgriezīsies pie savas ikdienas dzīves
. 
Светлана и Павел в еще большем онеменении, чем раньше, смотрят на экран. 

Антонина Викторовна: Вот и увидели Павлика. Я же говорила, главное переключить. Правда, Светочка?

Аня: Балабушка Тоня, а почему у тебя в руках такая большая книжка?

Антонина Викторовна: Это чтобы мама читала и французский не забывала, внученька. 
Аня с трудом берет книжку из рук Антонины Викторовны и протягивает ее Светлане.
Аня: Мамочка, вот тебе книжка, чтобы ты французский читала и не забывала.

Светлана, не смотря на книжку, берет ее в руки – книга большая, тяжелая, она выпадает из ее рук.

Из под обложки из газеты «Правда» выпадают разные бумажки – на них разные чертежи и рисунки. Светлана переводит взгляд вниз, ахает: 

Светлана: Это же наша Анечка! Ее волосы, ножки, ручки… Нет, это какая-то ее копия…
Все – Анечка, Антонина Викторовна и Светлана (и даже Павел, опираясь одной рукой о пол, в полулежачем положении) склоняются над выпавшими чертежами и рисунками. Им предстоит узнать, что в жизни еще есть много-много необъяснимых чудес.
 По всему пространству постепенно затемняющейся сцены появляются проекции эскизов Кристофа Хаберланда – невероятные фантастические здания, совершенно не свойственные его рижской архитектуре, а также зарисовки большой куклы-автомата с красивыми светлыми волосами, железным корпусом, одетым в платье, и деревянными лакированными руками и ногами, которых трудно отличить от настоящих.
� (Нем.) Кристоф Хаберланд и его строения. 


� «Кто скачет, кто мчится под хладною мглой?


     Ездок запоздалый, с ним сын молодой.


     К отцу, весь издрогнув, малютка приник;


     Обняв, его держит и греет старик.





  "Дитя, что ко мне ты так робко прильнул?" -


     "Родимый, лесной царь в глаза мне сверкнул:


     Он в темной короне, с густой бородой". -


     "О нет, то белеет туман над водой".





     "Дитя, оглянися; младенец, ко мне;


     Веселого много в моей стороне:


     Цветы бирюзовы, жемчужны струи;


     Из золота слиты чертоги мои".





     "Родимый, лесной царь со мной говорит:


     Он золото, перлы и радость сулит". -


     "О нет, мой младенец, ослышался ты:


     То ветер, проснувшись, колыхнул листы".





(И.Гете, «Лесной царь», нем., перевод В.А.Жуковского). 





� В этой сцене и другой сцене, где Валентин ведет радиоподслушивание, на сцене можно совместить две комнаты – комнату, где ведется подслушивание и реальную комнату в квартире Раймонда. 


� (Нем.) Тогда как соотнесение работ греческого изобразительного искусства с дошедшими до нас через века именами мастеров, основываясь на особенностях стиля, является весьма сложной задачей, так как установление индивидуального авторства зачастую осложнено и может быть в любой момент оспорено, - в отношении работ греческой архитектуры это высказывание верно вдвойне. Факт отсутствия общепризнанных критериев является не просто и не столько следствием того, что наука приложила к этому недостаточно усилий, но имеет отношение к специфике этого вида искусства. Для того, чтобы чертеж архитектора претворился в реальность, нужна работа множества рук, поэтому только опосредованным путем накладывается на здание его почерк. В каждом отдельно взятом случае остается загадкой, насколько всеобъемлющим был чертеж архитектора (включал ли он в себя оформление деталей отдельных корпусов или орнамента строения или ограничивался общими чертами силуэтом и общей структурой здания в горизонтальной и вертикальной проекциях), каким образом проект был претворен в реальность (с помощью масштабных планов или путем устных указаний относительно размеров и пропорций), и в в какой мере архитектор-автор чертежа участвовал в руководстве строительством, и имел ли он принципе такую возможность. Творения монументальной архитектуры строятся не каждый день; именно поэтому научные исследования могут опереться только на относительно небольшой круг работ, и возможности архитектора развить свой собсвенный стиль заранее более ограничены, чем, например, возможности художника или скульптора. Более того, пространство выражения художественной индивидуальности в отношении архитектурного здания, возводимого, как правило, по государственному поручению, требующего вложения значительных средств, и призванного служить практической цели, учитывалось современниками в намного меньшей степени, чем, возможно, в случае отдельных работ изобразительного искусства.


� (Нем.) О, это мудрая мысль! Как мало зависело от архитектора, когда строили всеми восхваляемый Пантеон, этот ориентир, эту модель для всех нас! Мы знаем только императоров, которые, сменяя друг друга, раз за разом стремились оставить этот великий след в будущем. Но кто именно его оставил, какой именно архитектор, да простит мне Бог эту патетическую риторику, неизвестно! Да и какой Пантеон мы можем считать настоящим, каким именно Пантеоном так восхищается высокочтимый мной Пиранези? Пантеон Маркуса Агриппы? Но он был полностью разрушен, ведь о фасаде мы не говорим. Может быть, это Пантеон Траяна или Домициана? Или же Адриана, как считают многие ученые мужи? Какие светлые умы выполняли заказы этих императоров? Что осталось от их воззрений и знаний? Чей именно талант выражает наш римский Пантеон? А что же будет с нашими зданиями через сто или двести лет? Кто-нибудь разглядит нашу мысль, наш характер, наши устремления в зданиях, которые были нам заказаны и за которые были заплачены нам деньги на содержание нашей семьи? Кто-нибудь задумается о том, чем мы были скованы, какие условия нам были поставлены, какие мечты не успели реализовать, работая день и ночь на купцов и бюргеров? 


� В этой сцене, как и в предыдущей сцене, где Валентин ведет радиоподслушивание, на сцене можно совместить две комнаты – комнату, где ведется подслушивание и реальную комнату в квартире Раймонда.


� Палиигаа, палиигаа, угунсгреекс, угунсгреекс, дегам! («На помощь, на помощь, пожар, пожар, горим!» - латыш.)


� О, мой Бог! Исторический дух всемирного разрушения явился! О, предвестники Апокалипсиса, четыре прекрасных всадника, как давно я вас ждал! 





� (Лат.) Очень необычное происшествие произошло сегодня в Риге. Молодой архитектор Раймонд Мэлцис, ученик самого Модриса Гелзиса, с чьим именем связано строительство библиотеки, которую Вы видите у меня за спиной, сегодня устроил скандал, в котором пострадало несколько сотрудников библиотеки. 





� (Лат.) В поисках нужного ему тома  - а искал Мэлцис «Курс архитектуры» известного французского архитектора Франсуа Блонделя, при этом в принесенной ему подборке отсутствовал один том – Раймонд Мэлцис пытался проникнуть в архивы библитеки, при этом причинив ущерб здоровью девяти сотрудницам библиотеки. 





� (Лат.) На данный момент Мэлцис проходит медицинское обследование в Рижской Первой больнице. Что это было – временное помешательство или умышленное причинение вреда сотрудницам под предлогом поиска антикварной книги на французском языке, остается загадкой. Мэлцис – один из номинантов на шорт-лист конкурса на строительство рижского Детского театра – проекта, на который в рамках европейского культурного сотрудничества выделило деньги бюро лондонского архитектора Захи Хадид. 





� (Лат.) Возможно, его временное нервное растройство связано с перенапряжением в работе над своим проектом. Также за несколько дней до этого происшествия Мельцис был одним из тех, кто был спасен от грабителя, который к сожалению до сих пор не найден, российским гражданином Павлом Селиверстовым, проживающим в Риге со своей женой Светланой и дочерью Анной, которая тоже пострадала от рук неизвестного, но быыла геройски спасена отцом.


�  (Лат.) Об этом удивительном подвиге мы уже рассказывали в новостях. Возможно, все вместе так повлияло на Мэлциса, что отчасти повредило ему рассудок. Будем надеяться, что скоро Мэлцис вернется к своей обычной жизни.
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